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La seance est ouverte a 15 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

Lor dre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general 

sur la situation en Afghanistan 

et ses consequences pour la paix 

et la securite internationales (S/2012/907) 

Le President (parle en arabe) : En vertu de 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite les representants de l’Afghanistan, de l’Australie, 
du Japon, de la Republique islamique d’lran et de la 
Turquie a participer a la presente seance. 

En vertu de l’article 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Jan Kubis, Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, a participer 
a la presente seance. 

En vertu de l’article 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Ioannis Vrailas, Chef 
adjoint de la delegation de l’Union europeenne aupres de 
l’Organisation des Nations Unies, a participer a la presente 
seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention du Conseil sur le document 
S/2012/907, qui contient le rapport du Secretaire general 
sur la situation en Afghanistan et ses consequences pour la 
paix et la securite internationales. 

Je donne maintenant la parole a M. Kubis. 

M. Kubis {parle en anglais) : Dans peu de 
temps, cela fera un an plein que je represente l’ONU en 
Afghanistan. C’est a la fois un defi et un privilege. 

Depuis Kaboul, il est decourageant de voir les 
medias internationaux decrire sans cesse l’Afghanistan 
comine un lieu ou regnent presque exclusivement le conflit 
et la terreur. Or, l’Afghanistan est aujourd’hui bien plus que 
cela. Au cours de l’annee ecoulee, je me suis rendu dans 
quelque 22 provinces, j’y ai vu des filles et des garfons 
aller a l’ecole, ce qui etait inconcevable il y a 10 ans, j’y 
ai vu des villes et des villages animes et tres dynamiques, 
et des institutions publiques qui sont chaque jour un peu 
plus competentes, avec des Afghans determines a prendre 


leur destin en main. Toute transition est, par definition, 
une periode delicate. La certitude d’un partenariat durable 
avec l’Afghanistan est a present necessaire, pour faire en 
sorte que le peuple afghan ait la confiance voulue pour se 
concentrer sur l’edification d’un avenir meilleur. 

Les conferences de Chicago et de Tokyo constituent 
une base solide. Un gouvernement representatif et solide 
est essentiel au concept de transition et induit une 
certaine stabilite. Cela suppose un transfert de pouvoir 
constitutionnel credible et largement accepte avec 
l’election presidentielle de 2014. La Commission electorate 
independante en a enfin fixe la date : le 5 avril 2014. La 
deuxieme composante de l’indicateur electoral est la mise 
en place d’une architecture electorate credible et solide 
d’ici le debut 2013. 

Il est tout aussi important de savoir quels sont 
les accords passes que de comprendre comment ils ont 
ete passes, grace a un processus transparent, ouvert et 
consultatif. Les questions essentielles comme celles 
touchant au systeme electoral, aux nominations dans les 
instances de gestion, et a un mecanisme de reglement des 
differends font actuellement l’objet de vigoureux debats. 
Je suis de pres le progres sur les deux lois electorates, qui 
necessiteront un compromis de toutes les parties. 

L’appui du Conseil des ministres a la mise en place 
d’un systeme d’identification des electeurs et du droit a 
figurer sur les listes d’electeurs repose sur deux piliers 
- l’emission de cartes d’identite nationale electroniques 
et une serie de mesures de lutte contre la fraude - 
necessite une demarche coherente de la part de toutes 
les institutions afghanes, et un fort leadership afghan 
apte a mener la mise en oeuvre du programme national 
d’identification. Ces accords doivent respecter et renforcer 
les differents roles et responsabilites constitutionnels des 
diverses institutions, y compris l’autorite delivree par la 
Constitution a la Commission electorale independante 
de dresser et de finaliser les listes electorates. Ils doivent 
permettre de reconnaitre le droit de vote du nombre le plus 
grand possible d’acteurs afghans a travel's le pays, et creer 
les conditions propices a la plus complete participation 
possible des Afghans, homines et femmes, le jour des 
elections dans tout le pays. 

Compte tenu de la necessite d’ajuster l’assistance 
electorale, une mission devaluation des besoins de l’ONU 
a effectue une visite initiale a Kaboul en decembre. Apres 
une deuxieme visite qui aura lieu au debut de 2013, Tequipe 
conseillera les dirigeants de l’ONU sur les parametres 
appropries pour appuyer des processus electoraux pris en 
charge et geres par les Afghans eux-memes. 
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Afin de garantir la legitimite des institutions, les 
activites de lutte contre la corruption sont egalement 
prioritaires a l’ordre dujour. Je me felicite des conclusions 
publiees par le Comite mixte independant de surveillance 
et devaluation de la corruption sur la faillite de la Kabul 
Bank. Une enquete publique est une etape decisive vers une 
responsabilite assumee publiquement. Une action decisive 
du Gouvernement destinee a renforcer le secteur financier 
du pays est maintenant necessaire pour faire en sorte que 
de tels evenements ne se reproduisent plus jamais. 

L’effet corrosif de l’industrie des stupefiants est 
etroitement lie a la corruption. L’accroissement du volume 
des cultures tant du cannabis que du pavot qui a ete constate 
pendant cette periode doit nous rappeler que l’economie 
illegale est une serieuse entrave au developpement 
institutionnel et a la croissance durable. II est imperatif de 
preter une attention accrue a la lutte contre ce fleau - y 
compris de la part des donateurs internationaux - dans 
tous les domaines d’activite, et notamment en utilisant 
comme plateformes les mesures de confiance du Processus 
d’Istanbul visant a lutter contre les stupefiants. 

Enfin, sur la question concernant la mise en place 
d’un cadre institutionnel solide, je note le serieux retard 
pris dans la nomination d’un certain nombre de hauts 
fonctionnaires, et notamment d’un nouveau President de 
la Cour supreme comme l’exige la Constitution. Pendant 
ce temps, la societe civile continue de s’inquieter du trap 
long processus des nominations a la Commission afghane 
independante des droits de l’homme. Comme il a ete 
clairement expose a Tokyo, la protection des droits de 
l’homme est essentielle a la legitimite de l’Etat et constitue 
la pierre angulaire d’un engagement international durable. 
Les gains realises au cours de la derniere decennie - en 
particulier s’agissant des droits des femmes et des filles - 
doivent etre renforces et elargis. 

On a constate des progres dans la mise en oeuvre 
de la loi sur l’elimination de la violence a l’egard des 
femmes au cours des trois dernieres annees, mais sa mise 
en oeuvre reste inegale. Un petit nombre de cas seulement 
ne sont ete signales. Je suis pourtant rassure par les 
signes d’une confiance accrue s’agissant d’approcher les 
autorites, et par le succes des poursuites. L’unite consacree 
aux droits de l’homme de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a mene des 
recherches dans 16 provinces pendant une annee, et a 
constate que sur 470 cas de violence contre les femmes 
denonces, les procureurs ont prononce 163 inculpations et 
100 condamnations. 


Les defis auxquels se heurtent les femmes jouant un 
role actif dans la vie publique ont encore ete nettement mis 
en evidence pendant cette periode. Le l cr decembre, Anisa, 
une jeune femme de Kapisa qui etait un agent benevole 
engage dans les campagnes de vaccination, a ete tuee. Dix 
jours plus tard, lors de la Journee des droits de l’homme, 
la chef par interim du Departement des affaires feminines 
de la province de Laghman a ete assassinee, quelques mois 
apres son predecesseur. 

Dans l’ensemble, les civils supportent le plus 
lourd fardeau du conflit et, comme le note le rapport du 
Secretaire general, ce sont les insurges qui sont a l’origine 
de la plupart des cas. Les chefs des Taliban ont vivement 
reagi a nos estimations concernant les pertes civiles. Nous 
confirmons la validite de nos systemes de verification ainsi 
que des definitions juridiques internationales de civils. Afin 
de tenir un compte tres precis de tous les incidents, quels 
qu’en soient les auteurs, la MANUA a examine toutes les 
plaintes, y compris celles presentees par les insurges. Nous 
sommes toujours prets a cooperer avec toutes les parties 
afin de contribuer a la reduction et a la prevention des 
pertes civiles et de fournir des informations aussi precises 
et correctes que possible. 

Je me rejouis de l’attention accrue qui a ete 
portee a la professionnalisation de la police, dotee d’un 
role de maintien de l’ordre distinct de celui de l’armee 
conformement aux engagements de Tokyo. Le nouveau 
Ministre de l’interieur a reaffirme l’importance des 
initiatives de police de proximite dans le renforcement de 
la confiance de la population. 

L’entente nationale, la reconciliation, la paix, la 
bonne gouvernance et la justice, voila ce dont l’Afghanistan 
a le plus grand besoin. L’activite du Haut Conseil pour la 
paix jouit d’un nouvel elan apres la visite positive qu’il a 
effectuee au Pakistan, facilitee du point de vue logistique 
par la MANUA. Un engagement de haut niveau et des 
resultats concrets ont ete soulignes dans la declaration 
conjointe. Un dialogue coherent entre ces deux pays 
voisins peut desormais permettre de faire fond sur une 
comprehension mutuelle, de faciliter les efforts de paix et 
de reconciliation, et de contrer l’insurrection. 

A l’appui des efforts menes par l’Afghanistan, 
encouragee par les parties afghanes et conformement a 
son mandat, la MANUA est prete a faciliter un dialogue 
inclusif intra-afghane, qui peut provoquer une serie 
de reunions de concertation en Afghanistan. Les 8 et 
9 decembre, des reunions consultatives initiales ont eu lieu 
entre diverses parties afghanes pour aider a definir l’axe 
central, l’ordre du jour, la participation et les modalites 
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d’un tel processus. Le premier dialogue interafghane sous 
l’egide de la MANUA devrait avoir lieu au Turkmenistan 
en fevrier 2013. 

Je me felicite de l’adoption de la resolution 
2082 (2012), qui definit un role important pour le 
Gouvernement afghan et introduit une flexibility accrue 
dans le mecanisme destine a assurer des exemptions a 
l’interdiction de voyager pour les insurges qui sont prets a 
contribuer a ces objectifs. Un dialogue exploratoire exige 
de prendre contact avec des interlocuteurs reconnus, et 
cette resolution etablit un moyen moins onereux de veiller 
au respect des obligations. 

L’Afghanistan est de plus en plus integre aux 
processus de consultations regionaux, aux accords de 
partenariats et aux organisations regionales. Le Processus 
d’lstanbul a maintenant entame un travail pratique portant 
sur les mesures de confiance convenues. J’attends avec 
interet que la prochaine reunion de haut niveau, prevue a 
Bakou en fevrier, en approuve les plans d’application. 

L’Afghanistan beneficie desormais du statut 
d’observateur au sein de l’Organisation de Shanghai pour 
la cooperation. Fait nouveau, la MANUA a egalement 
institutionnalise le dialogue avec cette organisation afin 
d’aider a trouver un appui pour un Afghanistan stable dans 
la region. 

S’agissant de la transition concernant les services 
de securite, le Gouvernement afghan s’efforce d’asseoir 
son autorite pour s’assurer que les nombreux processus 
associes se deroulent sans heurt. J’appelle les Etats 
Membres a cooperer a cet egard. Le President Karza'i 
annoncera bientot le lancement de la quatrieme phase de 
la transition. Les autorites et les communautes afghanes 
doivent etre mieux impliquees dans la cloture des equipes 
de reconstruction provinciales. Jusqu’a present, la 
communication et la coordination s’agissant des transferts 
de materiels et de responsabilites ont enormement varie. 

D’aucuns en ont appele a l’ONU pour qu’elle 
prenne en charge de nouvelles fonctions et de nouveaux 
projets assumes jusqu’ici par d’autres segments de la 
communaute internationale. Cependant, le principe meme 
de la transition est de placer le Gouvernement afghan a 
la tete des operations. C’est la notre premiere etape. Si le 
Gouvernement afghan en fait la demande, l’ONU veillera 
a apporter son aide. J’insiste cependant sur le fait que les 
taches et les efforts doivent s’inscrire dans le cadre des 
priorites et strategies nationales afghanes convenues, et 
etre conformes aux mandats et moyens de l’ONU. 


En privilegiant l’elaboration de systemes de 
developpement durable pour l’avenir, les besoins 
humanitaires immediats ne doivent pas etre oublies. Les 
contributions versees pour l’appel humanitaire global de 
cette annee, qui s’etablissent a 48 % des 448 millions 
demandes, ont ete decevantes. J’espere que les donateurs 
renforceront leur appui dans l’annee qui vient. 

Pour terminer mon expose, je voudrais remercier la 
Mission permanente de FAllemagne, sous la direction de 
l’Ambassadeur Wittig, pour son appui et sa contribution a 
notre travail collectif en tant que redacteur pour le dossier 
afghan. Je voudrais egalement remercier tous les membres 
sortants du Conseil de securite pour leur appui et leur dur 
labeur. 

Le President (parle en arabe ) : Je remercie 
M. Kubis de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) (parle en anglais ) : 
D’emblee, je tiens a vous feliciter, Monsieur le President, 
de votre accession a la presidence du Conseil de securite 
pour le mois de decembre. Ma delegation vous assure de 
son plein appui tandis que vous menez a bien les activites 
du Conseil. Nous remercions egalement notre ami, 
l’Ambassadeur de l’lnde, M. Singh Puri, et son equipe, 
pour leur excellente conduite des travaux du Conseil en 
novembre. 

Nous nous felicitons du rapport du Secretaire general 
sur l’Afghanistan (S/2012/907). Je voudrais egalement 
remercier le Representant special du Secretaire general, 
M. Kubis, de nous honorer de sa presence aujourd’hui. 
Nous le remercions de son expose tres informatif et de la 
competence avec laquelle il dirige les activites de l’ONU 
dans notre pays. 

Ilya 11 ans, apres la chute du regime des Taliban, 
l’Accord de Bonn etait signe. II constituait une feuille 
de route concrete qui inaugurait une nouvelle ere dans 
l’histoire de l’Afghanistan. Cet accord portait sur un 
mouvement national integre, dont le but etait d’etablir les 
fondations de la paix, de la stability et de la democratic, 
avec l’aide de la communaute internationale. Une 
administration interimaire, dirigee par le President Hamid 
Karza’i, a ete mise en place. La ceremonie d’investiture, 
qui s’est tenue le 22 decembre 2001, s’est deroulee dans 
un enthousiasme sans precedent. J’etais present, et je 
me rappelle parfaitement comment les representants du 
peuple afghan ont transcende les barrieres sociales pour 
se rassembler et exprimer leurs sentiments partages 
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concernant le difficile passe et leur espoir d’un avenir 
meilleur. 

II y a 11 ans, nous etions faibles. Le conflit, les 
interventions etrangeres successives nous avaient entraines 
vers la faillite de notre Etat et l’eclatement de notre societe; 
en realite, nous etions au bord de l’effondrement. Seuls, 
nous n’aurions pas pu changer cette situation. C’est 
pourquoi la communaute internationale a ete placee au 
cceur de nos efforts pour instaurer la paix et la stability. 
Pendant cette decennie historique, la communaute 
internationale et l’Afghanistan ont lutte ensemble, ont 
travaille ensemble, et ont uni leurs forces pour que soient 
atteints les objectifs nobles que constituent la paix et un 
avenir meilleur pour le peuple afghan. Dans le cadre de 
cet engagement international, l’un des plus remarquables 
de l’epoque contemporaine, plus de 50 pays ont apporte un 
appui militaire et civil. Nos accomplissements collectifs 
sont colossaux. 

Tot ce matin, je suis arrive de Kaboul, une ville 
qui me semble pleine de vie et d’energie, contrairement a 
la ville qui semblait morte il y a 11 ans. La situation du 
pays s’est nettement amelioree. C’est une source de grande 
fierte et d’honneur de voir que des millions de filles et 
garqons afghans se rendent a l’ecole, que des millions 
de personnes ont acces aux services de sante et que des 
millions de personnes parviennent a sortir de la pauvrete 
et de l’indigence. Mais le succes le plus important reste 
que, 11 ans plus tard, le Gouvernement afghan, avec l’aide 
de la communaute internationale, a commence a assumer 
l’entiere responsabilite de l’edification de la nation et de la 
normalisation de la situation. II est imperatif que, pendant 
la transition et au-dela, nous continuions de travailler la 
main dans la main avec la communaute internationale. 

Alors que nous approchons de l’annee 2014, date 
a laquelle les forces de combat internationales quitteront 
l’Afghanistan, la transition s’accelere. Dans les deux 
prochaines annees, la reussite de la transition concernant 
les services de securite et, plus important encore, une 
preparation politique efficiente nous permettront de lancer 
la decennie de la transformation, au cours de laquelle 
nous stabiliserons la situation en Afghanistan. Devolution 
reguliere du processus de transition concernant les services 
de securite n’est qu’un exemple des nombreux progres 
realises jusqu’ici. Maintenant que trois des cinq phases 
du processus de transition sont sur le point de s’achever, 
l’immense majorite de la population afghane vit desormais 
dans des zones ou les forces de securite afghanes assument 
la responsabilite principale de la securite. J’ai le plaisir de 
declarer que la securite s’est amelioree dans les zones ou la 


responsabilite principale de la securite a ete transferee aux 
forces afghanes. L’armee et la Police nationales afghanes 
fonctionnent avec une confiance et des capacites accrues. 
Le lancement de la quatrieme phase de la transition de 
la securite sera officiellement annonce dans les jours qui 
viennent. 

Tandis que la transition progresse, nous considerons 
qu’il est imperatif que la perennite des forces de securite 
afghanes reste une priorite. Le Sommet de l’OTAN, a 
Chicago, en mai dernier, etait une date clef a cet egard. 
Nous apprecions que l’OTAN et d’autres partenaires se 
soient engages a apporter un appui de long terme a notre 
armee et notre police. Nous nous felicitons egalement de 
la mise en place d’une nouvelle mission de l’OTAN en 
2014, qui se concentrera sur la formation, le conseil et 
l’assistance aux forces nationales de securite afghanes. 

La transition n’est pas seulement une affaire de 
securite. Pour normaliser et stabiliser la situation dans 
le pays, nous devons mettre en place un cadre politique 
global qui definira un nouveau programme pour le pays 
et la communaute internationale a l’issue de cette phase 
militaire et a l’avenement d’une nouvelle periode de 
transformation. Ce cadre comprendra au moins trois 
grands elements. 

Le premier element est le consensus national et la 
reconciliation nationale. Le peuple et les forces politiques 
afghans se preparent a un nouveau depart. La grande 
majorite des Afghans estiment que leur avenir est lie 
a la poursuite du systeme democratique que nous avons 
etabli au cours des 10 dernieres annees. Tous les Afghans 
partagent le meme objectif : faire en sorte de ne pas perdre 
les acquis enregistres et ne pas faire marche en arriere, 
mais continuer a avancer. Une fois de plus, comme ce 
fut le cas a Bonn il y a 11 ans, il existe veritablement une 
chance de voir les differentes forces politiques parvenir 
a une comprehension commune qui debouchera sur 
l’adoption d’objectifs communs et sur un dialogue national 
constructif pour preserver l’avenir. 

Au centre de ce dialogue se trouve notre grande 
strategic de reconciliation nationale. La visite effectuee 
a Islamabad le mois dernier par le Haut Conseil pour la 
paix, sous la direction de S. E. M. Salahuddin Rabbani, 
a imprime un nouvel elan au processus de paix. La feuille 
de route pour le processus de paix, qui a ete presentee au 
Gouvernement pakistanais a l’occasion de cette visite, 
constitue un cadre schematique pour une action efficace 
axee sur la liberation de certains membres des Taliban en 
detention au Pakistan, l’etablissement de contacts directs 
avec des responsables influents des Taliban, la delivrance 
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de sauf-conduits pour les negociateurs membres des 
Taliban et la poursuite des pourparlers de paix avec les 
groupes d’opposition armes, au nombre desquels figurent 
les Taliban. 

II y a a peine deux semaines, S. E. le Ministre des 
affaires etrangeres, M. Rassoul, s’est rendu a Islamabad, 
ou il a eu des discussions approfondies sur la cooperation 
bilaterale et les moyens d’atteindre les objectifs fixes dans 
la feuille de route pour le processus de paix. 

Au fur et a mesure qu’avance le processus de 
reconciliation dirige par les Afghans, nous continuerons 
a avoir besoin de l’appui de la communaute internationale 
dans son ensemble et des Nations Unies en particulier. 
Nous comptons sur le Conseil pour qu’il nous aide a 
accelerer nos efforts en repondant favorablement a nos 
demandes de radier de la liste de sanctions les noms de 
certains individus et de lever leur interdiction de voyager. 
Nous saluons et apprecions a sa juste valeur le fait que la 
resolution qui a succede a la resolution 1988 (2011) tienne 
dument compte des idees et des recommandations du 
Gouvernement afghan pour faire avancer nos efforts de 
paix et de reconciliation. Nous voudrions remercier tout 
particulierement nos collegues de la Mission des Etats- 
Unis aupres de l’Organisation des Nations Unies des 
efforts qu’ils ont deployes pour rediger la resolution et les 
membres du Conseil en general pour l’esprit de compromis 
et de cooperation constructif dont ils ont fait preuve 
pendant les negociations. 

Le deuxieme element concerne les elections. En 
avril 2014, l’Afghanistan elira ses nouveaux dirigeants, 
quelques mois seulement avant que les forces de combat 
de l’OTAN ne quittent le pays. Avec ces elections et la fin 
de la phase militaire de l’appui international, un nouveau 
chapitre va s’ouvrir en Afghanistan, qui sera caracterise 
par la souverainete, l’autonomie et la normalisation 
de la situation. Les preparatifs en cours sont menes et 
geres par les Afghans. La communaute internationale 
nous aide a preparer ces elections importantes. La 
Commission electorale independante afghane, avec l’appui 
du Gouvernement afghan, a de maniere responsable 
commence a preparer ces elections en publiant le calendrier 
electoral et en portant bien a l’avance son attention sur 
tous les aspects des preparatifs - politiques, techniques et 
financiers. 

Cette planification sans delai devrait contribuer 
a rassurer le peuple afghan sur la transition politique. 
Le projet de loi electorale est en cours d’examen au 
Parlement. Comme l’a note le Secretaire general dans 
son rapport, les elections seront la pierre angulaire de la 


transition politique. Elies peuvent representer une nouvelle 
expression du consensus et de l’unite au niveau national 
- en tant que reflet de notre vision commune d’un pays 
stable et pacifique. Ce sera l’occasion de mettre a l’epreuve 
les efforts que nous avons deployes sans relache en faveur 
des droits de l’homme, y compris les droits de la femme. 

Le troisieme element a trait a la cooperation regionale 
et internationale. Les resultats clefs des Conferences de 
Chicago et Tokyo ne concernent pas uniquement la securite 
mais egalement les garanties politiques pour l’avenir. La 
communaute internationale et les Afghans ont joint leurs 
efforts pour etablir des partenariats et assurer la realisation 
de nos objectifs communs. La Force internationale 
d’assistance a la securite et les resolutions de l’Assemblee 
generale relatives a l’Afghanistan ont reaffirme le consensus 
mondial autour de la necessity d’appuyer la transition et 
d’aider l’Afghanistan sur le long terme. Nous esperons 
que cet engagement de la communaute internationale a 
apporter son appui a l’Afghanistan perdurera. 

Dans le cadre de notre partenariat a long terme 
avec la communaute internationale, nous avons conclu 
un certain nombre d’accords de partenariats bilateraux et 
strategiques. Nous sommes en train de negocier avec les 
Etats-Unis les details de notre cooperation en matiere de 
securite, conformement a notre partenariat strategique. Des 
discussions similaires sont en cours avec nos partenaires 
de l’OTAN sur la portee et la forme d’une nouvelle mission 
de formation, de conseil et d’assistance. Au debut du mois 
prochain, le President Karzai effectuera une visite aux 
Etats-Unis, a l’invitation du President Obama. Nous nous 
rejouissons a la perspective de cette visite, qui contribuera 
grandement au reglement de certains aspects clefs de notre 
partenariat de longue duree. 

Dans le meme temps, il y a des ameliorations tres 
nettes dans nos relations avec nos voisins, ainsi qu’en 
ce qui concerne l’elargissement et le renforcement de la 
cooperation regionale. Nos relations avec le Pakistan ont 
pris une nouvelle tournure et sont aujourd’hui caracterisees 
par le renforcement de la confiance. Ces derniers mois, des 
contacts de haut niveau nous ont permis de nous concentrer 
sur des domaines de cooperation concrets, notamment la 
lutte contre le terrorisme et le renforcement du processus 
de paix. 

Nous accordons egalement une importance 
particuliere a nos relations avec les autres partenaires au 
sein de la region. La cooperation regionale est un element 
crucial pour la paix et la securite futures de l’Afghanistan, 
et avec les progres rapides du Processus d’lstanbul, cette 
cooperation prend une nouvelle forme. La Conference 
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ministerielle sur la securite et la cooperation au cceur de 
l’Asie qui s’est tenue a Kaboul en juin a marque le debut de 
la phase de mise en oeuvre de ce processus. La Conference 
a mis en relief les trois principaux enjeux que sont la 
concertation politique, le renforcement de la confiance 
et le role des organisations regionales pour faire de notre 
region une region pacifique et prospere, caracterisee par 
une confiance et une cooperation accrues. Sept mesures 
de confiance qui portent sur un large eventail de domaines 
ont ete definies, et un certain nombre de plans d’action ont 
ete elabores pour leur mise en oeuvre. Nous attendons avec 
interet la prochaine reunion ministerielle du Processus 
d’Istanbul, qui se tiendra en avril prochain a Astana, au 
Kazakhstan. 

Pour les Afghans, la transition est une occasion de 
mettre fin a la guerre et un moyen d’assurer la stabilite et la 
prosperity La transition vise egalement a poursuivre notre 
partenariat avec la communaute internationale et a tenir 
notre engagement d’offrir au peuple afghan un avenir plus 
sur et plus prospere. Les Conferences de Bonn et de Tokyo 
ont constitue des jalons a cet egard, car elles ont permis 
de definir la nature du partenariat a long terme entre 
lAfghanistan et la communaute internationale pour aller 
de l’avant. Sur la base du Cadre de responsabilite mutuelle 
de Tokyo, nous nous emploierons a relever les defis qui 
subsistent grace a une cooperation davantage axee sur les 
resultats et en veillant a repondre aux attentes des uns et 
des autres. 

En conclusion, je tiens a dire que nous avons 
parcouru un long chemin dans le cadre de notre action 
commune. Apres onze annees, lAfghanistan est sur le 
point d’entrer dans une nouvelle ere, ou il confirmera son 
statut de pays veritablement stable, prospere et autonome, 
capable de repondre aux besoins des Afghans dans tous les 
secteurs. Voir lAfghanistan prendre pleinement en main 
les renes et la conduite de son destin est l’objectif commun 
qui anime mon pays et ses partenaires internationaux, un 
objectif que nous devons poursuivre ensemble au cours de 
cette decennie de transformation. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion pour 
remercier mon ami lAmbassadeur Wittig et son equipe de 
la Mission allemande pour la competence avec laquelle il a 
dirige les travaux du Conseil portant sur lAfghanistan au 
cours de ces deux dernieres annees. Il m’incombait de dire 
cela, alors que nous approchons de la fin du mois, et que 
le mandat de membre non permanent de lAllemagne au 
Conseil de securite s’achevera aussi. 

M. Wittig (Allemagne) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord remercier le Representant special 


du Secretaire general Kubis de son expose detaille, et 
je voudrais, peu de temps avant de quitter le Conseil, 
lui rendre personnellement hommage, ainsi qu’a tout le 
personnel de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), pour leur engagement et leur 
devouement dans des conditions parfois tres difficiles. 

Je m’associe a la declaration de l’Union europeenne 
que sera faite plus tard dans la suite de ce debat. 

Le present debat intervient a la fin d’une annee 
charniere pour lAfghanistan. Au cours des 12 derniers 
mois, le Gouvernement afghan et la communaute 
internationale ont participe a une serie de conferences 
tenues a Bonn, Chicago, Kaboul et Tokyo. Ils y ont 
reaffirme leur attachement a la securite, a la stabilite et 
au developpement a long terme de lAfghanistan tout au 
long de la decennie de transformation. Le defi qui attend 
est de mettre en oeuvre rapidement et dans leur integrality 
les decisions prises a ces conferences. Je voudrais aborder 
trois questions essentielles a cet egard. 

Premierement, la tenue en 2014 d’une election 
presidentielle et d’elections aux conseils provinciaux fibres, 
regulieres, transparentes et ouvertes a tous est determinante 
pour assurer la legitimite de la transition politique. A cet 
egard, nous saluons l’annonce par le Gouvernement afghan 
de la tenue simultanee de ces elections le 5 avril 2014. 
Il reste toutefois a regler la question de l’inscription des 
electeurs et du cadre juridique. Nous encourageons toutes 
les institutions afghanes concernees a poursuivre leurs 
efforts pour preparer les elections dans une coordination 
efficace, ceuvrant a la realisation de l’objectif commun qui 
est de tenir des elections credibles. La MANUA peut jouer 
un role utile s’agissant d’assister le Gouvernement afghan 
dans ses preparatifs. Voila pourquoi nous nous felicitons 
de la decision des autorites afghanes de demander l’appui 
de la MANUA pour les elections de 2014-2015. 

Deuxiemement, nous saluons le role de chef de 
file du Gouvernement afghan dans la mise en place et 
l’activation du cadre structurel pour l’application des 
decisions prises a la Conference de Tokyo. Les comites 
directeurs politique et technique, places sous l’egide du 
Conseil commun de coordination et de suivi, contribueront 
a ameliorer encore davantage l’efficacite de la cooperation 
en matiere de developpement. LAllemagne attend avec 
impatience d’assumer ses responsabilites en tant que 
membre des ces comites, qui ont deja tenu leur premieres 
reunions. 

Troisiemement, un environnement securitaire 
stable est, comme nous le savons tous, d’une importance 


12-65733 


7 



S/PV.6896 


primordiale s’agissant d’atteindre l’objectif afghan de 
devenir un pays democratique et economiquement 
prospere. Voila pourquoi nous nous rejouissons que le 
nombre d’incidents dans le domaine de la securite continue 
de baisser en Afghanistan. L’Allemagne reste determinee 
a appuyer l’Afghanistan dans ses efforts pour parvenir a la 
stabilite, a la croissance economique et au developpement. 

L’Organisation des Nations Unies continuera de 
jouer un role crucial durant la decennie de transformation 
qui vient. De nombreuses taches essentielles et difficiles 
attendent la MANUA : appuyer les preparatifs des 
prochaines elections, proteger et promouvoir les gains 
obtenusdansledomainedesdroitsderhomme,enparticulier 
des droits des femmes, et appuyer le Gouvernement afghan 
s’agissant d’assurer une coordination efficace entre les 
donateurs et le Gouvernement. L’Allemagne continuera 
done de preter son entier appui a la MANUA dans 
l’execution de son mandat. 

Je voudrais terminer en saisissant cette occasion de 
remercier cordialement nos collegues afghans, ainsi que 
l’Ambassadeur Tanin et son equipe, de leur confiance et de 
leur amitie au cours des deux dernieres annees, au cours 
desquelles mon pays a eu l’honneur d’etre membre de ce 
Conseil et de rediger ce dossier important. L’Allemagne 
continuera d’appuyer l’Afghanistan et son peuple dans leur 
cheminement, pilote par les Afghans, vers la securite, la 
stabilite et le developpement. 

M. Masood Khan (Pakistan) (jparle en anglais ) : 
Nous remercions le Representant special du Secretaire 
general, M. Jan Kubis, de son expose et de la competence 
avec laquelle il dirige la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). Le Pakistan a toujours 
appuye et facilite les activites de la MANUA. Nous 
sommes aussi encourages par les informations positives 
sur l’Afghanistan que nous a fournies M. Kubis, meme si le 
Gouvernement afghan se heurte a de difficiles problemes. 
Nous souhaitons la bienvenue parmi nous a M. Zahir 
Tanin, Representant permanent de l’Afghanistan, et nous le 
remercions de sa tres importante declaration aujourd’hui. 

La MANUA doit beneficier de l’appui de tous les 
Etats Membres de l’ONU pour garantir le financement 
previsible de son difficile mandat. Les coupes budgetaires 
que connait la Mission ne devraient pas entraver ses 
principales fonctions. Dote d’un mandat renouvele depuis 
mars 2012, la MANUA a continue de se mettre en phase 
avec le processus de transition. Le role de la MANUA 
devrait evoluer avec la situation sur le terrain, les nouvelles 
realites et, surtout, les aspirations du peuple afghan. 


Le role futur de l’Organisation des Nations Unies 
en Afghanistan va etre tres important, en particulier a la 
suite de la reduction des effectifs et du retrait des forces 
internationales en 2014. Nous exhortons l’Organisation 
des Nations Unies a rester engagee dans cinq domaines 
essentiels : appui aux institutions gouvernementales, 
facilitation du processus de paix et de reconciliation, 
lutte contre le trafic de stupefiants, retour et reinsertion 
des refugies, et coordination de l’aide humanitaire, en 
particulier de l’aide alimentaire. 

Le Pakistan reaffirme qu’il importe de maintenir 
l’interet politique et financier actuel durant le processus 
de transition, en vue d’engager l’Afghanistan sur une 
voie durable. A cet egard, la Conference de Tokyo et le 
Cadre de responsabilite mutuelle offrent un mecanisme 
utile de responsabilites partagees. L’appui international 
a long terme et les investissements du secteur prive en 
Afghanistan sont extremement importants. La lassitude 
des donateurs, les contraintes budgetaires et le climat 
economique international ne devraient pas reduire le 
financement de l’aide dont beneficient des secteurs 
cruciaux en Afghanistan. 

Nous avons toujours souligne la valeur du dialogue 
et de la reconciliation pour traiter de la question de la 
securite en Afghanistan et pour inverser la dynamique 
sous-jacente du conflit en Afghanistan. Le processus de 
paix et de reconciliation dirige par les Afghans est au 
coeur de ce dialogue. II cherche a juste titre a remedier aux 
causes profondes de l’insecurite et de s’attaquer a la nature 
fondamentale du conflit en Afghanistan. 

Le Pakistan appuie un processus de paix dirige 
par les Afghans. Nous appuyons pleinement les efforts 
deployes par le Haut Conseil pour la paix sous la direction 
competente de Salahuddin Rabbani. Sa recente visite 
a Islamabad a ete fructueuse et reussie. Le Pakistan 
continuera de contribuer au processus de paix. Les efforts 
deployes dans ce sens doivent etre durables et bases sur un 
engagement solide et des initiatives concretes de la part de 
toutes les parties prenantes. Nous esperons que l’adoption 
a l’unanimite de la resolution 2082 (2012) du Conseil de 
securite revitalisera le processus de paix. La durability 
de nos efforts ne sera garantie que si toutes les parties 
prenantes adherent aux objectifs de la reconciliation. Les 
partenaires internationaux de l’Afghanistan ont un role 
crucial a jouer s’agissant de faciliter les convergences et de 
reduire les divergences. 

Face aux defis en Afghanistan, il faut adopter une 
approche regionale globale. Nous insisterons toujours 
sur l’importance de l’unite regionale face aux problemes 
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de securite et de developpement en Afghanistan. Le 
Pakistan est engage dans plusieurs initiatives regionales 
importantes concernant l’Afghanistan, dont l’objectif est 
d’encourager une plus grande connectivite regionale visant 
a promouvoir la cooperation economique et commerciale 
et a eliminer les stupefiants, le terrorisme et l’extremisme. 

La semaine derniere, le sommet trilateral entre 
l’Afghanistan, la Turquie et le Pakistan a reaffirme notre 
vision d’une cooperation regionale menee par le biais 
d’un dialogue de haut niveau, de la cooperation dans le 
domaine de la securite et d’un partenariat economique 
pour le developpement. Le President Asif Ali Zardari a 
participe a ce sommet et a tenu des reunions importantes 
avec les Presidents Hamid Karzai et Abdullah Gill. Les 
trois Presidents ont partage et promu une vision commune 
de paix et de progres en Afghanistan et ont declare qu’ils 
oeuvreraient tous les trois, mais plus particulierement les 
Presidents de l’Afghanistan et du Pakistan, a assurer la 
stabilite de la region tout entiere. 

Le mois dernier, le Pakistan a organise la 
conference ministerielle regionale sur la lutte contre les 
stupefiants, a laquelle 13 pays ont participe. La declaration 
de la conference cherche a etablir un groupe de contact 
regional sur la lutte contre les stupefiants dans le cadre 
d’une approche regionale globale. Elle trace une feuille de 
route concrete basee sur des echeances convenues. 

Les relations bilaterales du Pakistan avec 
l’Afghanistan sont mues par le sentiment d’un destin 
commun. Notre cooperation porte sur toute la gamme des 
relations politiques, economiques, educatives et culturelles. 
Nous maintenons un dialogue continu et procedons a des 
visites regulieres, y compris aux plus hauts niveaux. Notre 
commerce bilateral a atteint les 2,5 milliards de dollars, et 
l’objectif fixe par nos dirigeants est de doubler ce montant 
d’ici a 2015. Notre assistance bilaterale a l’Afghanistan est 
superieure a toute celle que nous entretenons avec d’autres 
pays. Les echanges parlementaires entre nos deux pays 
renforcent la comprehension mutuelle et la bonne volonte. 

Dans le domaine de la securite, le Pakistan a toujours 
cherche une collaboration plus etroite avec l’Afghanistan 
et ses partenaires internationaux sur les vraies questions 
qui depassent toute controverse. L’interdiction des 
deplacements transfrontaliers illegaux est un aspect crucial 
de la lutte contre le terrorisme, le trafic de stupefiants et la 
contrebande. II s’agit la d’une responsabilite conjointe dont 
il faut s’acquitter avec plus d’energie. Le Pakistan a mis 
en place plus de 1 000 postes le long de sa frontiere avec 
l’Afghanistan; plus de 140 000 soldats pakistanais sont 
deployes de notre cote de la frontiere a un cout financier 


considerable. II faut en faire autant de l’autre cote de la 
frontiere internationale. 

Notre cooperation continue dans le domaine 
militaire et du renseignement avec nos homologues afghans 
et internationaux s’intensifie. La commission tripartite, qui 
comprend des representants de l’Afghanistan, du Pakistan 
et de la Force internationale d’assistance a la securite est 
un mecanisme propice a cette cooperation. 

La situation humanitaire en Afghanistan est 
souvent eclipsee par l’eclat des problemes securitaires et 
politiques. C’est dommage, car le pays continue de souffrir 
de calamites naturelles, de l’insecurite alimentaire et des 
repercussions du conflit. Comme l’indique le Secretaire 
general, le financement humanitaire en Afghanistan 
souffre d’un deficit de 50 %, tombant de 900 millions 
de dollars en 2011 a 484 millions de dollars cette annee. 
C’est inquietant pour l’Afghanistan et pour ses voisins 
immediats. Nous exhortons la communaute des donateurs 
a combler ce deficit et a en limiter l’impact sur les segments 
les plus vulnerables de la population. 

En accueillant plus de 3 millions de refugies 
afghans, le Pakistan allege le fardeau humanitaire qui 
pese sur l’Afghanistan, a un cout economique et social 
considerable. Apres 10 annees d’efforts internationaux 
pour l’edification de l’Etat en Afghanistan, un plus grand 
nombre de refugies devraient etre rapatries dans leur pays. 
La strategic concernant les refugies afghans convenue a 
Geneve cette annee portait notamment sur la creation de 
facteurs d’attraction en Afghanistan. Nous esperons que 
cette strategie sera mise en oeuvre sans probleme. 

Je saisis la presente occasion pour remercier 
l’Ambassadeur Peter Wittig,del’Allemagne, etsa delegation 
d’avoir dirige les activites du Conseil sur l’Afghanistan ces 
deux dernieres annees. Comme c’est notre derniere seance 
publique prevue pour cette annee, je tiens a remercier 
tres sincerement les delegations colombienne, allemande, 
indienne, portugaise et sud-africaine pour leurs precieuses 
contributions en tant que membres non permanents. Cela a 
ete un privilege de partager la table du Conseil de securite 
avec ces delegations en 2012. 

M. Cabral (Portugal) (parle en anglais) : Je tiens 
d’abord a remercier le Representant special, M. Jan Kubis, 
pour son expose, ainsi que pour son travail excellent et 
son leadership avise. Je souhaite egalement la bienvenue 
au Conseil a l’Ambassadeur Tanin et le remercie de son 
importante contribution. Ces deux declarations dressent 
un tableau clair et complet de l’Afghanistan aujourd’hui. 
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des resultats obtenus et des defis auxquels le pays est 
encore confronte. 

Je limiterai mon intervention aux questions que le 
Portugal juge particulierement importantes et en meme 
temps, je tiens a ajouter que le Portugal partage les vues 
exprimees dans la declaration que fera tout a l’heure 
l’observateur de l’Union europeenne. 

Le Portugal estime que le processus de transition 
joue un role central dans la securite et la stabilite actuelles 
et futures de l’Afghanistan. En assumant progressivement 
l’entiere responsabilite de leur securite, les autorites 
afghanes relevent un defi de taille et consolident leur role 
a l’interieur de leur territoire et vis-a-vis de la population 
afghane. Le leadership et l’appropriation par le pays 
de la securite, de la gouvernance et du developpement 
permettront a l’Afghanistan d’assumer le role que l’histoire 
et la geographie lui reservent et auquel le peuple afghan 
aspire pour son pays - etre un lien entre l’Est et l’Ouest, 
entre l’Asie centrale et du Sud, en paix avec ses voisins et 
un facteur de paix, de securite et de prosperite pour toute 
la region. 

La communaute internationale a tout a gagner du 
succes de la voie choisie par le peuple afghan pour son 
pays. Un engagement international - Force internationale 
d’assistance a la securite. Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), activites d’un nombre 
important d’organismes, de fonds et programmes des 
Nations Unies, cooperation bilaterale et organisations 
non gouvernementales - signale de maniere concrete que 
l’Afghanistan ne sera pas livre a lui-meme une fois que la 
presence militaire sera redeployee et qu’elle assumera une 
configuration et un role differents. Cette activite doit etre 
libre et sans entrave et la securite de ses agents doit etre 
garantie et preservee avec energie. 

La mise en oeuvre des multiples cadres actuellement 
a l’examen ou deja en place exigera des conditions 
essentielles qui doivent d’abord etre garanties par les 
autorites afghanes. A cette fin, l’ONU et les parties 
prenantes bilaterales et multilaterales internationales, telles 
que l’Union europeenne, l’OTAN et d’autres, doivent faire 
de leur mieux pour coordonner leur action afin d’utiliser au 
maximum des ressources deja rares. 

Les evenements survenus recemment au niveau 
regional, telle la visite du Haut Conseil pour la paix au 
Pakistan, sont un exemple clair des efforts de reconciliation 
menes par l’Afghanistan aupres de ses voisins immediats. 
Le Portugal salue ces efforts et leur souhaite un plein 


succes. Comme le Secretaire general le note dans son 
rapport, 

« II est essentiel de promouvoir un engagement 
coherent sur le long terme pour favoriser la 
comprehension reciproque et permettre de trouver 
des solutions communes » {S/2012/907, par. 56). 

Enfin, j’aborderai la question des droits de l’homme 
et de la situation humanitaire en Afghanistan, des domaines 
ou d’importantes mesures ont ete prises, mais ou il y a 
encore beaucoup a faire. En premier lieu, je me fais l’echo 
de la declaration du Haut-Commissariat des Nations Unies 
aux droits de l’homme condamnant dans les termes les 
plus vifs le meurtre recent d’une des principales militantes 
des droits des femmes en Afghanistan. Najia Seddiqi, chef 
du Departement des affaires feminines dans la province 
de Laghman, a ete tuee par bade le 10 decembre. C’est 
la deuxieme chef de ce departement a Laghman tuee en 
l’espace de quatre mois. Nous exhortons les autorites 
afghanes a remuer ciel et terre pour trouver ses assassins et 
montrer ainsi que les auteurs de crimes, notamment ceux 
qui ciblent les femmes en Afghanistan, seront traduits en 
justice. 

Cette perte tragique est une autre preuve que 
les ennemis de l’ordre constitutionnel adopte par le 
peuple afghan considered les droits des femmes et leur 
participation a la vie politique comme une menace claire 
pour leurs objectifs politiques, et ciblent les femmes 
qui sont assez courageuses pour promouvoir et proteger 
publiquement les droits fondamentaux. Leur lutte est la 
notre. II ne saurait y avoir de compromis sur les principes 
et les valeurs partages. 

Je terminerai en reiterant l’appui de mon pays aux 
activites de la MANUA et au Representant special. Au 
cours des deux dernieres annees, le Portugal a ete temoin 
du commencement et de la consolidation de la transition 
et de la tenue de sommets tels que ceux d’Istanbul, de 
Bonn, de Chicago et de Tokyo, qui ont donne un nouveau 
souffle aux differentes formes synergiques de cooperation 
internationale avec l’Afghanistan. Nous sommes heureux 
de pouvoir egalement compter le Sommet de Lisbonne de 
2010 comme l’un des sommets auxquels ont ete prises des 
decisions cruciales pour l’avenir de l’Afghanistan. Nous 
esperons et nous sommes sincerement convaincus que 
nous pourrons assister a la stabilisation et a la croissance 
continues de l’Afghanistan selon la volonte des Afghans 
eux-memes et avec l’appui soutenu des nombreux amis et 
allies de l’Afghanistan. 
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M rae DiCarlo (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Nous souhaitons de nouveau la bienvenue au 
Conseil au Representant, M. Kubis, et nous le remercions 
de son expose aujourd’hui. Nous le remercions vivement, 
ainsi que le personnel de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et les equipes 
de pays des Nations Unies de continuer de servir le peuple 
afghan. Nous remercions egalement l’Ambassadeur Tanin 
de nous avoir fait part de ses vues. Comme toujours, nous 
apprecions a sa juste valeur son etroite collaboration 
avec le Conseil de securite. Nous remercions egalement 
l’Ambassadeur Wittig de la maniere dont il a dirige le 
Comite du Conseil de securite cree par la resolution 
1988 (2011) et les travaux sur les resolutions portant sur 
l’Afghanistan adoptees par le Conseil au cours des deux 
dernieres annees. 

Aujourd’hui je vais aborder la question de la 
transition en cours en Afghanistan, Involution recente du 
processus de paix dirige par les Afghans et la necessity 
d’engager des efforts de planification vigoureux pour le 
role que l’ONU aura a jouer en Afghanistan apres 2014. 

L’Afghanistan continue de prendre les mesures 
necessaires en vue de la transition en matiere de securite 
et sur le plan politique en 2014. La transition en matiere 
de securite avance comme prevu, couvrant maintenant 
une superficie habitee par 75 % de la population du pays, y 
compris toutes les capitales provinciales, qui vit desormais 
dans des regions oil la securite est assuree par les Afghans. 
Conformement aux engagements pris a Chicago cette 
annee, la communaute internationale est determinee a 
fournir une assistance soutenue en faveur de la securite 
de l’Afghanistan. A Tokyo, nous nous sommes engages 
a appuyer le developpement de l’Afghanistan en vertu de 
l’Accord cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo. Ces 
actions temoignent de l’attachement indefectible de la 
communaute internationale au peuple afghan tout au long 
de la transition et pendant la decennie de transformation. 
Le President Obama a reitere l’engagement des Etats-Unis 
en mai dernier lorsqu’il a signe notre accord de partenariat 
strategique. 

A l’approche des elections afghanes de 2014, nous 
nous felicitons des efforts en cours deployes par les 
autorites afghanes pour organiser des elections inclusives, 
transparentes et credibles. Ces elections, confirmees a la 
Conference de Tokyo, contribueront a l’edification d’un 
systeme politique refletant une societe pluraliste et qui 
demeure solidement ancre dans la Constitution afghane. 
Nous nous felicitons du role que la societe civile afghane 


joue dans ces preparatifs et, bien entendu, des travaux de 
l’ONU a l’appui du processus electoral. 

Les recents efforts de developpement economique 
regionaux ont egalement montre des signes encourageants 
tels que la priorite economique et les mesures d’instauration 
de confiance du Processus d’lstanbul sur la securite et 
la cooperation regionales pour la paix et la stabilite en 
Afghanistan. Nous attendons avec interet la tenue de la 
prochaine reunion ministerielle, qui se tiendra a Astana, 
au Kazakhstan, en avril 2013. 

Alors que l’Afghanistan se rejouit de la perspective 
des transitions au plan politique et en matiere de securite 
en 2014, un dialogue politique sans exclusive entre les 
Afghans est le moyen le plus sur d’instaurer une paix et une 
stabilite a long terme. Lorsque le President Obama s’est 
rendu en Afghanistan en mai, il a parle de l’importance 
d’engager un processus de reconciliation dirige par 
les Afghans. A Bonn, en 2011 et a Tokyo, en 2012, la 
communaute internationale a une fois encore reaffirme 
son appui au processus de paix et de reconciliation. 

Nous jugeons encourageant l’expose presente par 
M. Rabbani, President du Haut Conseil pour la paix, 
au Comite du Conseil de securite cree par la resolution 
1988 (2011) le mois dernier. Les Afghans debattent 
ensemble pour decider de l’avenir de leur pays. Il est vital 
que toutes les voix soient entendues. Nous nous felicitons 
du forum qui s’est tenu a Kaboul ce mois-ci au cours 
duquel des dirigeants et des parlementaires afghans se 
sont associes a des representantes des conseils de paix 
provinciaux et du Haut Conseil pour la paix pour debattre 
des strategies permettant de prendre en compte les vues 
des femmes dans le processus de reconciliation. Nous 
attendons egalement avec interet de connaitre les plans 
de la MANUA en vue d’un dialogue complementaire a 
l’echelle nationale. 

Nous saluons le role qui peut etre joue par les 
acteurs regionaux. Leur appui sera essentiel a la paix et 
a la stabilite en Afghanistan. La visite du President du 
Haut Conseil pour la paix, M. Rabbani, a Islamabad en 
novembre et la declaration conjointe qui en est ressortie 
a envoye un message important a la region. Nous saluons 
l’engagement du Pakistan et l’appel qu’il a lance aux 
Taliban en vue de les amener a la table des negociations 
de paix. 

Le Conseil de securite a contribue a ce processus 
en appuyant et promouvant une reconciliation dirigee 
par les Afghans par l’entremise du Comite 1988. Nous 
avons de nouveau fait la preuve de notre engagement cette 
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semaine en reaffirmant le mandat du Comite de prendre 
des sanctions contre toute personne associee aux Taliban 
qui representait une menace pour la paix, la stabilite et la 
securite de l’Afghanistan et d’encourager les personnes 
faisant l’objet de sanctions a rechercher la conciliation. 
Ceux qui se refusent a participer constructivement a la 
reconciliation doivent savoir que le Conseil de securite 
continuera de prendre les mesures necessaires pour 
les empecher de commettre des attaques violentes en 
Afghanistan. A ce stade, il incombe aux Taliban d’honorer 
leurs engagements et de decider d’aller de l’avant. 

Avec les transitions sur le plan politique et en 
matiere de securite en cours, nous pensons qu’il est temps 
d’entamer des debats sur le role de l’ONU, notamment ceux 
de la MANUA et des agences des Nations Unies, apres 
2014. L’appui de l’ONU a ete indispensable et le restera a 
l’avenir. Nous attendons avec interet que l’ONU consulte 
l’Afghanistan, le Conseil, les partenaires regionaux et les 
Etats Membres dans le cadre de son elaboration d’une 
vision integree en vue d’un appui a long terme au peuple 
afghan. 

L’avenir de l’Afghanistan doit effectivement etre 
decide par les Afghans. Les Afghans eux-memes devront 
tenir des discussions delicates sur la maniere d’edifier une 
societe inclusive qui tienne compte de leurs propres besoins 
et desirs. Les Etats-Unis continueront de les appuyer et se 
felicitent des contributions utiles de l’ONU a ces efforts. 

M. Hardeep Singh Puri (Inde) (parle en 
anglais ) : Je m’associe a d’autres orateurs pour vous 
remercier. Monsieur le President, d’avoir organise la 
seance d’aujourd’hui sur la situation en Afghanistan. 
Je remercie l’Ambassadeur Zahir Tanin, Representant 
permanent de l’Afghanistan, de sa declaration. Je remercie 
egalement le Secretaire general de son tout dernier rapport 
(S/2012/907), et nous nous felicitons tout particulierement 
de l’expose presente par M. Jan Kubis, Representant 
special du Secretaire general du Secretaire general pour 
l’Afghanistan. 

L’annee 2012 tire a sa fin, et la seance d’aujourd’hui 
nous donne l’occasion de faire le bilan des efforts collectifs 
consentisparlacommunaute internationale en Afghanistan. 
Une evaluation generate montre que la communaute 
international a franchi des etapes importantes cette annee 
en Afghanistan sur la longue voie qui mene a la paix, aux 
progres et a la securite dans le pays. 

Aux grandes conferences internationales tenues a 
Bonn, Chicago et Tokyo, et aux conferences regionales 
tenues a Istanbul et Kaboul, la communaute internationale a 


reaffirme son engagement en faveur de la paix, de la securite 
et du developpement en Afghanistan. La concretisation 
des engagements decoulant de la Conference de Tokyo est 
indispensable a la viabilite budgetaire de l’Afghanistan et 
a l’autonomie a laquelle il aspire. La cooperation regionale 
a egalement beneficie d’un nouvel elan grace au processus 
du Sommet « Au cceur de l’Asie » tenu a Istanbul et 
d’autres processus regionaux. Le sommet de Delhi pour 
les investissements, tenu le 28 juin en Inde, a represente 
un effort important pour attirer l’attention regionale et 
internationale sur les investissements en Afghanistan et 
leur potentiel pour assurer le developpement economique 
et la stabilite en Afghanistan pendant la periode de 
transition. 

L’Afghanistan attend avec interet les elections 
presidentielle et provinciales simultanees d’avril 2014, qui 
seront une etape importante dans la consolidation de la 
democratie en Afghanistan. 

En depit de ces evolutions notables, l’Afghanistan 
continue d’etre confronts a la menace existentielle que 
represente le terrorisme. L’infrastructure de la terreur 
est toujours intacte dans la region et beneficie d’un 
appui ideologique, financier et logistique de l’exterieur. 
Le syndicat du terrorisme, qui comprend des elements 
d’Al-Qaida, des Taliban, de Lashkar e Toiba et d’autres 
groupes terroristes et extremistes, est actif dans la region 
et est loin d’etre isole. Bien que la situation sur le plan 
de la securite reste fragile, la reduction des effectifs de 
la Force internationale d’assistance a la securite n’a pas 
ralenti. Ce retrait progressif a exacerbe les incertitudes 
et pose le risque de creer un vide securitaire accompagne 
d’un ralentissement de l’economie en Afghanistan, ce qui 
pourrait mettre a mal les resultats que nous avons obtenus 
ensemble de haute lutte au cours de la derniere decennie. 
La transition concernant les services de securite doit 
garantir une paix et une securite durables pour toutes les 
composantes de la societe afghane. 

Nous avons renouvele le mandat du regime de 
sanctions cree par les resolutions 1988 (2011) et les 
resolutions 1267 (1999) et 1989 (2011), ily a tout juste deux 
jours (voir S/PV.6890). Dans le cadre de l’application de ces 
regimes de sanctions, il est important de veiller a ce que 
la lutte contre le terrorisme ne perde de son mordant. Les 
liens entre Al-Qaida et les Taliban sont reels et ne peuvent 
pas etre balayes d’un revers de main. Les resolutions 
2082 (2012) et 2083 (2012) []qui viennent d’etre adoptees 
le reconnaissent clairement et demandent a l’Equipe de 
surveillance de presenter des rapports periodiques sur la 
question. 
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L’Afghanistan progresse dans la reconciliation 
nationale, conformement aux criteres enonces dans le 
Communique de Kaboul, et nous appuyons pleinement les 
efforts regionaux pour instaurer la confiance, car il sont un 
element essentiel des efforts internationaux pour epauler le 
pays. La cooperation et les liens regionaux sont essentiels 
au progres politique et economique de l’Afghanistan. Nous 
savons bien que la viabilite economique de l’Afghanistan 
est tributaire de sa meilleure integration au sein de la 
region afin qu’il retrouve sa place historique de passerelle 
entre l’Asie du Sud, l’Asie centrale, le Moyen-Orient et 
l’Eurasie. Consciente de cette necessity imperative, l’lnde a 
pris la tete des efforts deployes, dans le cadre du Processus 
d’Istanbul, pour la mise en oeuvre de deux mesures de 
renforcement de la confiance sur le plan commercial. 

L’Afghanistan et l’lnde partagent depuis longtemps 
une histoire commune qui remonte a des millenaries. Les 
deux pays sont des partenaires strategiques naturels du fait 
de la geographie et de leur vision commune de la paix et de 
la cooperation dans la region. La visite du President Karzai 
en Inde le mois dernier a ete l’occasion de passer en revue 
tous les aspects de notre relation bilaterale et de discuter 
des questions regionales et internationales d’interet mutuel. 
Pendant cette visite, le Premier Ministre, M. Manmohan 
Singh, a reaffirme l’appui de l’lnde a l’Afghanistan en cette 
periode cruciale de transition jusqu’a la fin 2014 et au-dela. 
La mise en oeuvre de l’accord de partenariat strategique 
d’octobre 2011 entre les deux pays a deja commence avec 
la tenue de la premiere reunion du Conseil du partenariat 
le l er mai. 

Au cours des 10 dernieres annees, l’lnde s’est 
engagee a verser jusqu’a 2 milliards de dollars d’aide au 
developpement et d’assistance humanitaire. Nous avons 
mene a bien certains des projets les plus economiques et 
les plus efficaces en Afghanistan. L’aide de 500 millions 
de dollars annoncee par le Premier Ministre indien en mai 
2011 sera deboursee au cours de la periode 2012-2015. 
Les projets a l’etude seront conformes a ceux proposes 
dans le cadre des programmes prioritaires nationaux du 
Gouvernement afghan. Le rythme et la forme de l’assistance 
presente et future fournie par l’lnde sont determines en 
fonction des preferences, du niveau de confiance et de la 
capacite d’absorption du Gouvernement afghan. 

La volonte de l’lnde d’aider le peuple afghan 
dans ses efforts pour batir une nation pacifique, stable, 
democratique et prospere demeure inebranlable. Nous 
appuyons le bon travail effectue par la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan. Avec la nouvelle 
annee qui commence, nous devons mettre en place les 


conditions permettant au peuple afghan de vivre dans la 
paix et la securite et de decider lui-meme de son avenir, 
sans ingerence exterieure, coercition ni intimidation. 
Nous devons insuffler un nouvel elan a nos efforts pour 
renforcer les capacites du Gouvernement afghan en 
matiere de securite, de gouvernance et de developpement 
economique. La communaute internationale doit continuer 
de travailler avec une ardeur renouvelee et de maniere 
concertee pour epauler le Gouvernement afghan dans ses 
efforts pour trouver des solutions sans exclusive et dirigees 
par les Afghans eux-memes. 

M. Osorio (Colombie) (parle en espagnol ) : Tout 
d’abord, je tiens a remercier le Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), M. Jan Kubis, 
du rapport complet sur la situation en Afghanistan qu’il 
nous a presente aujourd’hui et a saluer ses efforts et son 
devouement au cours de cette premiere annee d’activite 
dans le pays. Je tiens aussi a saluer l’Ambassadeur Zahir 
Tanin, Representant permanent de l’Afghanistan, et a le 
remercier d’avoir presente au Conseil son point de vue sur 
revolution du pays ces dernieres annees et sur la fafon 
dont son gouvernement et son peuple ont reussi a sortir 
d’une periode difficile pour trouver le chemin de la paix. 
C’est aussi avec grand plaisir que je me dois de m’associer 
a ceux qui ont remercie l’Allemagne de sa contribution en 
Afghanistan - tant physique, economique qu’en termes 
de contingents -, ainsi que notre collegue, l’Ambassadeur 
Peter Wittig, de son action au Conseil pour orienter et 
focaliser nos travaux sur cette question. 

Les politiques et mesures adoptees par le 
Gouvernement afghan pour faire avancer la mise en oeuvre 
des principes et des engagements mutuels de l’Accord- 
cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo, notamment 
l’adoption de plans d’action pour realiser les indicateurs et 
la mise au point de la politique de gestion de l’aide, sont la 
preuve qu’il est determine a oeuvrer pour un Afghanistan 
stable, democratique, prospere. Ces progres constituent des 
avancees supplementaires vers le respect des engagements 
pris a la Conference de Tokyo sur l’Afghanistan dans 
les cinq domaines prioritaires fixes, a savoir democratie 
representative et elections equitables; etat de droit et droits 
de l’homme; finances publiques et banques commerciales; 
execution du budget et gouvernance; et croissance inclusive 
et durable. 

Le fait qu’un calendrier pour la tenue simultanee des 
elections presidentielle et provinciates en avril 2014 ait ete 
fixe et qu’un projet de plan d’operations ait ete presente par 
la Commission electorate independante donne des raisons 
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de se montrer optimiste. La tenue d’elections ouvertes et 
transparentes sera un clair indicateur des progres realises 
par l’Etat afghan en matiere de consolidation democratique. 
L’Organisation doit etre prete a repondre a la demande faite 
par l’Afghanistan et a fournir toute l’assistance technique 
necessaire pour les elections. 

En ce qui concerne la securite et la protection des 
civils, nous ne pouvons que faire part de notre inquietude 
face a l’augmentation du nombre de victimes civiles au 
cours des trois derniers mois. Compte tenu du fait que 
le processus de transition continue d’avancer selon le 
calendrier convenu pour que les Afghans assument la pleine 
responsabilite de la securite en 2014, il est essentiel de 
continuer de renforcer les capacites et le professionnalisme 
des forces de securite et de police afghanes, notamment en 
mettant en place des mecanismes de responsabilisation, en 
luttant contre l’impunite, en renforqant les mesures prises 
pour la protection des civils et le respect des droits de 
rhomme et en consolidant la structure de commandement 
et de controle. A cet egard, la contribution de la Force 
internationale d’assistance a la securite et de la mission de 
formation de l’OTAN demeure indispensable. 

En ce qui concerne le processus politique et 
de reconciliation, il est important que les parties 
demontrent clairement leur attachement au dialogue et a la 
reconciliation afin d’eviter l’instabilite et la fragmentation. 
Nous sommes conscients des difficultes a surmonter, 
mais les signes d’interet pour le dialogue manifestes par 
diverses factions de l’insurrection poussent a l’optimisme. 
Nous insistons egalement sur le bilan positif de la mise 
en oeuvre du programme de paix et de reconciliation. Le 
nombre eleve de personnes reintegrees et le nombre limite 
de combattants qui reprennent les armes nous permettent 
de croire en la viabilite du programme. 

Dans ce contexte, nous nous felicitons de l’adoption 
lundi par le Conseil de la resolution 2082 (2012), qui va 
permettre de renforcer la cooperation et la communication 
entre le Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011) et le Gouvernement afghan. Outre 
le fait qu’elle reaffirme le role preponderant que joue 
lAfghanistan dans le processus d’inscription sur la liste 
et de radiation, la procedure etablie dans la resolution en 
vue d’accorder des derogations a l’interdiction de voyager 
imposee aux personnes inscrites sur la liste, et ce pour 
leur permettre de participer aux reunions qui entrent dans 
le cadre du processus de paix, montre que le Conseil de 
securite est profondement attache a la prise en mains par 
les Afghans du processus de dialogue et de reconciliation. 


et elle permet a ce processus de beneficier directement et 
rapidement des decisions et activites du Comite. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan et le Representant special du Secretaire 
general doivent continuer d’accorder la priorite a l’appui 
au processus de paix et de reconciliation dirige par les 
Afghans et contribuer au renforcement des capacites des 
institutions afghanes afin que celles-ci soient a meme de 
s’acquitter de leurs responsabilites dans des domaines 
prioritaires tels que la gouvernabilite, le developpement 
economique et la cooperation regionale. Nous esperons 
que la coupe budgetaire prevue pour 2013 n’aura pas 
d’effet sensible sur les capacites operationnelles de la 
Mission et que celle-ci pourra continuer d’accomplir les 
taches essentielles de son mandat. 

L’ONU doit continuer de jouer un role central en 
matiere de coordination de la cooperation internationale 
afin de garantir son adequation aux priorites definies par 
l’Afghanistan et d’eviter les doubles emplois. S’agissant 
de la situation humanitaire, qui est preoccupante, il est 
imperatif que toutes les parties respectent les principes 
humanitaires et autorisent l’acheminement de l’aide vers les 
groupes de population qui en ont le plus besoin. Ce doit etre 
un principe fondamental de la participation au processus de 
reconciliation. Conscients des besoins enormes en matiere 
d’aide dans les domaines de la sante, de l’assainissement, 
de l’education et de la securite alimentaire, nous appuyons 
l’appel lance par l’equipe humanitaire presente dans le 
pays afin que les donateurs consacrent au moins 10 % de 
l’aide publique au developpement au financement de l’aide 
humanitaire necessaire. 

Instaurer la stabilite en Afghanistan est l’objectif 
fondamental. Il est done essentiel de mettre en place une 
structure etatique qui garantisse la gouvernabilite et le 
developpement economique aux niveaux local et national, 
mais aussi faeces a la justice et son administration, pour 
favoriser une transition durable et definitive. Le consensus 
relatif a la necessite d’approfondir et d’elargir la relation 
entre l’Afghanistan et la communaute internationale doit 
contribuer a consolider l’Etat et sa capacite de s’acquitter 
de ses responsabilites fondamentales et de repondre aux 
besoins de la population. Cette relation doit se traduire par 
des resultats tangibles dans les domaines politique, social 
et du developpement. 

Enfin, nous convenons avec le Secretaire general 
que le serieux avec lequel le Gouvernement afghan poursuit 
la mise en oeuvre des engagements pris a Tokyo merite 
que la communaute internationale continue pour sa part 
a honorer ses engagements, et ce afin que l’Afghanistan 
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devienne un Etat pleinement fonctionnel et viable qui sera 
capable de fournir des services de base a sa population 
sans dependre de l’aide exterieure. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Je tiens a remercier le Secretaire general de son 
rapport (S/2012/907), le Representant special du Secretaire 
general, Jan Kubis, de son expose et des efforts qu’il 
deploie a la tete de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), et l’Ambassadeur Zahir 
Tanin de ses observations et de sa contribution cet apres- 
midi. Je saisis egalement cette occasion pour remercier 
l’Ambassadeur Wittig de la maniere dont il dirige le Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 1988 (2011) et 
de l’orientation qu’il fournit au Conseil en ce qui concerne 
l’Afghanistan. 

Je vais aujourd’hui axer mon propos sur quatre 
domaines clefs - les elections de 2014, le processus de 
paix et de reconciliation, les droits de l’homme et le role de 
l’ONU en Afghanistan. 

Premierement, s’agissant des elections, comme le 
suggere le Secretaire general dans son rapport, les elections 
de 2014 sont indispensables a la reussite de la transition 
politique en Afghanistan. Elies vont s’accompagner de 
nombreux defis, mais nous ne devons pas sous-estimer 
leur importance. Le Royaume-Uni espere ce seront des 
elections credibles et ouvertes qui deboucheront sur un 
transfert pacifique du pouvoir au Gouvernement choisi 
par le peuple afghan. Le peuple afghan n’exigera pas 
moins, et la communaute internationale doit appuyer 
fermement cet objectif. Le calendrier electoral demeure 
ambitieux. L’ONU a un role important a jouer s’agissant 
d’appuyer le processus electoral, de mettre a disposition 
ses connaissances et de faciliter un dialogue ouvert. Nous 
appuyons pleinement l’analyse qui figure dans le rapport 
du Secretaire general a ce sujet. 

J’en viens au processus de paix et de reconciliation. 
Le reglement politique de la situation en Afghanistan 
demeure une priorite absolue de la communaute 
internationale, notamment le Royaume-Uni. L’offre faite 
aux Taliban et aux autres groupes armes reste la meme. 
C’est a eux qu’il incombe de rompre leurs liens avec Al- 
Qaida et les autres reseaux terroristes et de participer a un 
dialogue pacifique avec le Gouvernement afghan. L’heure 
du dialogue a sonne. Nous saluons les efforts deployes a 
ce jour par la MANUA pour appuyer le processus de paix. 

L’annee derniere, lorsque le Conseil a divise l’ancien 
regime de sanctions etabli par la resolution 1267 (1999), il a 
envoye un message clair. La resolution 2082 (2012) adoptee 


lundi va plus loin. Elle cree une derogation extremement 
souple a l’interdiction de voyager et preconise de consulter 
davantage le Gouvernement afghan. Elle renforce encore 
faction du Conseil s’agissant de garantir que les sanctions 
favorisent le bon deroulement du processus de paix et ne le 
freinent en aucun cas. 

Le Royaume-Uni continuera de faire tout son 
possible pour appuyer les efforts deployes par l’Afghanistan 
et le Pakistan afin de renforcer leurs relations bilaterales. 
Au cours des derniers mois, les deux pays ont accentue 
leurs efforts et mis en oeuvre des mesures pratiques pour 
creer un partenariat veritable dans leur quete de paix. Le 
Royaume-Uni a convoque trois reunions trilaterales au 
cours des six derniers mois et il continuera d’offrir un 
cadre favorable a la tenue d’un dialogue ouvert. 

Troisiemement, s’agissant de renforcer le respect 
des droits de l’homme en Afghanistan, nous nous felicitons 
que le Gouvernement afghan demeure determine a proteger 
les droits de l’homme du peuple afghan, conformement 
a la Constitution. Il reste neanmoins beaucoup a faire. 
Le Royaume-Uni est profondement preoccupe par les 
informations faisant etat de graves violences a l’encontre 
des femmes et de pratiques traditionnelles nefastes, 
comme le reflete le dernier rapport du Secretaire general. 
Nous demandons instamment au Gouvernement afghan de 
poursuivre son action cruciale afin de garantir la pleine 
mise en oeuvre de la loi sur l’elimination de la violence a 
l’encontre des femmes. 

Le Royaume-Uni a egalement pris note avec 
preoccupation du chiffre des pertes civiles fourni par le 
Secretaire general dans son dernier rapport. Nous notons 
qu’une majorite ecrasante et croissante de ces incidents 
sont causes par l’insurrection. Le Royaume-Uni condamne 
ces actes. 

Enfin, je souhaite aborder la question du role a long 
terme de l’ONU en Afghanistan. La MANUA accomplit 
un travail important. Le renouvellement de son mandat en 
mars prochain offrira au Conseil une nouvelle occasion de 
se pencher sur les prochaines etapes en Afghanistan. Nous 
nous efforcerons de fixer pour la MANUA un ensemble 
clair de priorites et de prestations a fournir et de la doter 
des ressources necessaires pour lui permettre de remplir 
son mandat. 

Nous notons que le transfert des responsabilites en 
matiere de securite continue de progresser. Grace a la mise 
en place de la troisieme tranche, 75 % de la population 
vivent dans des zones oil les forces nationales afghanes 
ont pris en mains la securite. En consequence de cette 
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progression, le Premier Ministre britannique a annonce 
aujourd’hui que les effectifs du contingent britannique 
allaient tomber de 9 000 soldats a 5 200 d’ici fin 2013. 
Ce retrait est conforme a la planification de la Force 
internationale d’assistance a la securite et a la strategie de 
l’OTAN adoptee cette annee a Chicago. Toutefois, alors 
meme que le retrait se poursuit, notre volonte d’aider le 
Gouvernement afghan reste inebranlable. Le Royaume- 
Uni honorera tous les engagements qu’il a pris a Chicago et 
a Tokyo en vue de garantir la securite et le developpement a 
long terme de l’Afghanistan. Nous continuerons d’ceuvrer, 
en partenariat avec le Gouvernement afghan et l’ONU, a la 
realisation de notre objectif commun, a savoir 1’edification 
d’un Afghanistan stable, ouvert et prospere. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous remercions le Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan, M. Jan Kubis, 
de son expose substantiel et des efforts qu’il deploie a 
la tete de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Nous avons ecoute attentivement 
la declaration du Representant permanent de l’Afghanistan, 
l’Ambassadeur Zahir Tanin. De fait, l’Afghanistan entre 
dans une phase cruciale de son developpement, une qui 
exige que le peuple et le Gouvernement afghans accentuent 
leurs efforts sur la base des progres accomplis et qui appelle 
l’ensemble de la communaute internationale a renforcer 
son appui. Les elections d’avril 2014 marqueront une 
etape importante qui exigera des preparatifs meticuleux et 
globaux, notamment avec l’appui de la MANUA. 

Parallelement, la situation en matiere de securite 
dans le pays demeure difficile. Les hostilites armees 
continuent de provoquer de lourdes pertes civiles. 
Malheureusement, la presence militaire internationale en 
est en partie responsable. Des mesures supplementaires 
doivent etre prises pour limiter au minimum les pertes 
civiles. 

II reste encore beaucoup a faire pour mieux 
preparer l’armee et la Police nationales afghanes. A defaut, 
il sera extremement difficile d’assurer le controle du 
Gouvernement sur l’ensemble du territoire du pays. Nous 
constatons qu’il sera difficile de transferer rapidement 
et dans les delais prevus les responsabilites de la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS). Ne serait- 
il pas plus approprie de rendre compte, en premier lieu, 
au Conseil de securite de la mise en oeuvre du mandat 
qu’il a delivre? Dans ce contexte, nous ne pouvons cacher 
notre preoccupation quant a une possible contagion de 
l’extremisme dans les pays de la Communaute d’Etats 
independants qui sont voisins de l’Afghanistan. 


D’autre part, nous doutons de l’utilite de maintenir 
une presence militaire etrangere en Afghanistan apres 
2014. Ne destabilisera-t-elle pas la situation dans la region? 
Ne perturbera-t-elle pas la population locale, ne sera-t- 
elle pas exploitee pour renforcer l’opposition armee et ne 
profitera-t-elle pas a l’extremisme? Nous avons besoin de 
la plus grande transparence possible a cet egard. 

Nous avons souligne a plusieurs reprises que 
l’Afghanistan sera selon nous, a l’avenir, un Etat souverain, 
autonome et prospere. Nous sommes convaincus que 
le retablissement de sa neutrality servirait a renforcer la 
stabilite et la cooperation regionales et aiderait a creer un 
climat de confiance et de bon voisinage entre l’Afghanistan 
et ses voisins. 

La dimension regionale est extremement importante 
s’agissant de la situation en Afghanistan. Nous soulignons 
les utiles efforts deployes pour la stabilisation et le 
developpement economique par l’Organisation du Traite de 
securite collective (OTSC) et l’Organisation de Shanghai 
pour la cooperation, ainsi que le Quatuor de Douchanbe, 
qui comprend la Russie, l’Afghanistan, le Pakistan et le 
Tadjikistan. Nous nous felicitons de la decision prise 
au sommet de juin, tenu a Beijing, par les dirigeants 
de l’Organisation de Shanghai pour la cooperation 
d’accorder le statut d’observateur a l’Afghanistan dans 
cette organisation. Un appui particulier doit etre fourni a 
la position, etablie tout d’abord a la conference regionale 
de Kaboul, portant sur le renforcement de la cooperation 
regionale, notamment en mettant en oeuvre les mesures de 
confiance convenues, ainsi que sur les efforts pour mettre 
au point des strategies pour le developpement durable de 
l’Afghanistan apres 2014. 

Des problemes urgents persistent s’agissant du trafic 
illegal de drogues en Afghanistan. Des mesures efficaces 
doivent etre prises pour detruire les cultures et laboratoires 
de drogues, entraver les livraisons de precurseurs et 
inscrire les barons de la drogue sur les listes de sanctions 
du Conseil de securite. Nous sommes convaincus que la 
production de drogue dans ce pays menace la paix et la 
stabilite internationales et, dans ce contexte, les actions de 
l’Organisation du Traite de securite collective - notamment 
l’Operation Canal antinarcotiques - sont particulierement 
importantes pour lutter contre la menace de la drogue en 
Afghanistan. 

Les propositions avancees par l’Organisation 
du Traite de securite collective et 1’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation a la FIAS s’agissant de la 
cooperation et de la cooperation contre les stupefiants 
dans le contexte afghan restent valides. En mettant fin au 
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trafic de drogues, on contribuerait en grande partie a lutter 
contre le terrorisme international, qui regoit un appui et un 
financement assures du trafic de drogues. 

Le processus de reconciliation nationale pourrait 
avoir des effets considerables pour detendre la situation en 
Afghanistan. Nous escomptons que les activites du Haut 
Conseil pour la paix donneront un elan supplemental a 
ce processus et aideront a renforcer l’unite nationale en 
Afghanistan. Nous ne sommes pas contraires aux contacts 
avec les groupes d’opposition qui sont disposes a respecter 
les trois principes connus: reconnaitre la Constitution 
afghane, mettre fin a la violence et rompre tout lien avec 
Al-Qaida et les autres organisations terroristes. Nous avons 
constate que ces contacts avaient augmente dernierement, 
et nous pensons qu’il est inacceptable que le dialogue de 
paix inclue ceux qui sont inscrits sur les listes de sanctions 
du Conseil de securite. 

Nous devons avoir pour priorite absolue d’appuyer 
efficacement et de fagon continue le regime de sanctions 
du Conseil puisqu’il s’agit d’un outil important dans la lutte 
contre le terrorisme. L’idee de diviser la liste des sanctions 
etablie en application de la resolution 1267 (1999), l’une 
ciblant Al-Qaida et l’autre les Taliban, a ete refletee dans 
les resolutions adoptees il y a deux ans, et oriente la 
communaute internationale vers l’adoption d’approches 
plus souples et plus ciblees. II est important a cet egard que 
la pratique d’utiliser des sanctions contre des individus et 
entites impliques dans des activites terroristes continue de 
reposer sur une approche au cas par cas et conformement 
aux procedures pertinentes, ce qui ne permettrait pas des 
derogations simplifies ou plus collectives au profit de 
personnes figurant sur la liste. 

La FIAS doit jouer un role auxiliaire dans la 
reconciliation nationale et ses actions doivent etre acceptees 
par le Gouvernement afghan. Nous sommes favorables, 
dans le cadre du reglement afghan, au renforcement du 
role de coordination central de l’ONU dans les activites 
civiles internationales. La MANUA devra demeurer le 
coordonnateur des efforts internationaux pour aider a la 
stabilisation en Afghanistan. 

M. Wang Min (Chine) {parle en chinois ) : Je 
tiens a remercier le Representant special du Secretaire 
general, Jan Kubis, de son expose. Je souhaite egalement 
la bienvenue a l’Ambassadeur Tanin, de l’Afghanistan, et 
le remercie de sa declaration. 

La Chine a toujours appuye sans reserve la paix et 
la reconstruction en Afghanistan, ainsi que la realisation 
dans les plus brefs delais de son objectif de gouvernance par 


son propre peuple. Les efforts deployes pour encourager la 
reconciliation nationale devraient continuer de respecter 
le principe favorisant une direction et une prise en main 
afghane, et trouver un equilibre approprie dans des 
domaines tels que le processus politique, le developpement 
economique, la securite, la stabilite et la reconciliation 
nationale. La Chine se felicite des progres accomplis par 
le Gouvernement et le peuple afghans dans leurs differents 
efforts d’edification de l’Etat. 

Les dernieres conferences internationales a cet 
egard ont reaffirme l’engagement de la communaute 
internationale en Afghanistan. A cet egard, je tiens a 
souligner les quatre points suivants. 

Premierement, les elections de 2014 seront un 
element essentiel du processus politique. L’Afghanistan se 
prepare activement a ces elections. La Chine salue le fait 
que le Gouvernement afghan ait deja defini un calendrier 
electoral. La communaute internationale doit respecter la 
souverainete et l’independance politique de l’Afghanistan 
dans les elections. L’ONU dispose d’une riche experience 
en termes d’elections, et la Chine se felicite de l’aide 
apportee a cet egard par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), sur la demande 
du Gouvernement afghan. 

Deuxiemement, les efforts visant a parvenir a 
une securite et une stabilite durables en Afghanistan se 
heurtent toujours a des difficultes. La situation en matiere 
de securite dans quelques provinces n’est pas stable, et 
le nombre de pertes civiles a augmente. La Chine salue 
les efforts deployes par l’Afghanistan pour renforcer 
les capacites de ses forces de securite et pour assumer 
progressivement la responsabilite de maintenir la stabilite 
et la securite de l’Etat. Compte tenu de la situation actuelle, 
le transfert des responsabilites en matiere de securite 
doit etre realise de fag on progressive et ordonnee afin de 
maintenir la stabilite generate. 

Troisiemement, la reconciliation nationale est 
une composante importante des processus de paix et de 
reconstruction en Afghanistan. La Chine appuie la mise 
en oeuvre continue du Communique de Kaboul et la 
promotion d’un processus de reconciliation dirige par les 
Afghans. M. Rabbani, President du Haut Conseil pour la 
paix, s’est rendu recemment au Pakistan. Les deux parties 
sont parvenues a un consensus important, dont la Chine 
se felicite. Le Conseil de securite a adopte recemment la 
resolution 2082 (2012), remaniant les mesures de sanctions 
pertinentes. Nous esperons que cette mesure contribuera a 
la promotion de la reconciliation. 
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Quatriemement, les bases d’une security et d’une 
stability durables ne seront jetees qu’en garantissant la 
prosperity et le developpement de l’Afghanistan. La Chine 
appuie les efforts deployes par le Gouvernement afghan 
pour renforcer son economic, creer des emplois et ameliorer 
les conditions de vie. Nous esperons que la communaute 
internationale honorera ses engagements en matiere d’aide 
a l’Afghanistan et appuiera les priorites de developpement 
determinees par le Gouvernement de fag on independante. 
II est essentiel d’attenuer les penuries alimentaires dans 
certaines regions du pays. 

La promotion de la paix et de la reconstruction 
en Afghanistan requiert les efforts conjoints de ce pays 
et de la communaute internationale. La Chine appuie le 
role de chef de file de l’ONU pour coordonner les actions 
internationales visant a regler ce probleme. Nous esperons 
que la MANUA continuera de renforcer sa coordination 
et sa cooperation avec le Gouvernement afghan. La 
Chine appuie le role positif joue par les pays de la region 
et les organisations regionales dans les processus de 
reconstruction et de paix de l’Afghanistan. Les initiatives 
de cooperation regionale doivent respecter la souverainete 
afghane, donner la priorite aux preoccupations legitimes 
des pays de la region et avancer regulierement par le biais 
de consultations approfondies. 

M. Rosenthal (Guatemala) {parle en espagnol ) : 
Nous remercions le Secretaire general de son rapport sur 
la situation en Afghanistan (S/2012/907). Nous souhaitons 
par ailleurs la bienvenue a M. Jan Kubis et le remercions 
de son expose fort utile. De meme, nous remercions 
l’Ambassadeur Zahir Tanin de sa declaration. Nous 
voudrions revenir sur quatre elements abordes dans le 
rapport du Secretaire general. 

Le premier concerne le processus electoral, qui 
coi'ncidera avec l’achevement de la periode de transition 
afghane. Nous nous felicitons de la publication d’un 
calendrier detaille pour l’organisation des elections 
presidentielle et provinciales. Neanmoins, le rapport 
signale des lacunes quant a l’etablissement d’un cadre 
juridique et technique pour preparer le scrutin qui aura 
lieu en avril 2014. Nous encourageons le Gouvernement 
afghan a continuer d’accorder la priorite a ce processus 
preparatoire. Selon notre experience, la tenue d’elections 
et la gouvernance democratique, conformement a la 
Constitution, sont des prealables a l’instauration de la 
stability a long terme. 

Cela m’amene au deuxieme element, qui a trait 
au processus de reconciliation nationale dirige par 
les Afghans. II y a quelques semaines, nous avons eu 


l’occasion d’avoir un dialogue interactif informel avec 
M. Salahuddin Rabbani, President du Haut Conseil 
pour la paix, au cours duquel nous avons pu entendre 
de premiere main quels etaient les progres du processus 
national, et notamment dans le cadre sa visite fructueuse 
a Islamabad. Un autre element pertinent a cet egard est 
la resolution 2082 (2012), adoptee lundi dernier et par 
laquelle le Conseil a renouvele et renforce le regime de 
sanctions etabli en vertu de la resolution 1988 (2011). Nous 
sommes convaincus que les ameliorations apportees au 
regime de sanctions contribueront de maniere concrete au 
processus de reconciliation nationale. 

Le troisieme element concerne la situation de la 
security. Nous nous felicitons que jusqu’ici, la transition 
en matiere de security ait progresse selon les objectifs 
prevus et escomptes. Les progres reguliers du transfert 
des responsabilites de security aux autorites afghanes, 
desormais en charge d’une superficie habitee par 75 % 
de la population du pays, sont encourageants, d’autant 
qu’au debut de l’annee 2013 les tranches restantes seront 
annoncees. Cependant la situation de la security est 
fragilisee par plusieurs menaces et defis. Nous notons avec 
preoccupation l’attaque qui a eu lieu au debut du mois de 
decembre contre le chef des services de renseignement 
afghans. 

Pour ce qui est du quatrieme element, nous 
sommes d’accord avec le Secretaire general sur le 
fait que l’augmentation du nombre de victimes civiles 
au cours de la periode consideree est une source de 
grande preoccupation. Cependant, ce que nous trouvons 
veritablement scandaleux, ce sont les informations 
contenues au paragraphe 26 du rapport, ou il est indique 
que plus de 355 enfants ont ete tues ou blesses pendant le 
conflit arme du l cr aout au 31 octobre. C’est sans nul doute 
l’un des faits les plus regrettables de la periode consideree 
dans le rapport. En outre, nous jugeons deplorable la 
situation que continuent de vivre les femmes et les lilies 
en Afghanistan. Nous appelons le Gouvernement afghan 
a prendre des mesures concretes pour proteger et garantir 
leurs droits. Nous appuyons resolument les efforts deployes 
par l’ONU dans ce domaine. 

Enfin, nous voyons d’un bon ceil le suivi donne aux 
systemes et mecanismes de mise en oeuvre des engagements 
mutuels pris a la Conference de Tokyo sur l’Afghanistan, et 
qui est complete par le Processus d’lstanbul pour la region. 
Nous estimons que les progres realises dans la mise en 
oeuvre des mesures de confiance sont notables. Les deux 
processus constituent un outil important pour ouvrir des 
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perspectives socioeconomiques, surtout a l’heure du retrait 
progressif des forces militaires internationales. 

Avant de conclure, je voudrais m’associer aux 
autres delegations pour remercier la delegation allemande 
et l’Ambassadeur Peter Wittig pour le role important qu’ils 
ont joue a la tete du Comite des sanctions concernant 
l’Afghanistan, et plus generalement pour avoir permis 
au Conseil de securite d’etre mieux au fait des diverses 
questions relatives a ce pays. 

M. M’Beou (Togo) : Je remercie M. Jan Kubis 
pour sa presentation du rapport du Secretaire general sur 
la situation en Afghanistan (S/2012/907), ainsi que pour 
ses efforts inlassables a la tete de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) en vue de 
ramener la stabilite dans ce pays. Je salue la presence, 
parmi nous, de l’Ambassadeur Tanin et le remercie de sa 
declaration. 

Dans le rapport qu’il avait soumis au Conseil 
en septembre passe (S/2012/703), le Secretaire general 
avait declare que la situation en Afghanistan suscitait un 
« optimisme prudent ». Trois mois apres, nous constatons 
que si nous pouvons nourrir de l’espoir sur certains points, 
comme la situation politique, d’autres questions requierent 
en revanche davantage d’engagement et d’abnegation, 
notamment celles relatives a la securite, aux droits de 
l’homme et a la lutte contre les stupefiants. 

En matiere politique, nous observons que 
l’Afghanistan a, avec l’appui de la communaute 
internationale, fait des progres remarquables dans la 
mise en oeuvre des engagements pris a la Conference de 
Tokyo en juin 2012, notamment a travers l’identification 
de mesures visant a asseoir la decennie 2015-2024 sur des 
bases solides. 

L’organisation d’elections presidentielle et 
provinciales credibles, prevues en 2014, demeure un defi 
si important a relever que les parties afghanes, y compris 
la societe civile, n’ont pas hesite a s’engager fortement 
dans leur preparation. Afin de donner une base juridique 
plus forte au processus electoral, les nominations a la 
Commission electorate independante se font desormais sur 
la base d’une loi. Nous formulons le voeu que la commission 
conjointe mise en place, et dans laquelle les deux chambres 
du Parlement sont representees, trouve incessamment un 
compromis sur la nomination des membres restants. 

Le fait que les activites des partis politiques se 
soient, dans le meme temps, intensifies reste aussi un 
signe encourageant. 


La presse ayant un role important a jouer dans ce 
processus, nous apprecions la demarche du President Hamid 
Karzai' qui a consiste a s’entretenir avec les responsables 
des medias pour la couverture mediatique de ces elections. 
Cette demarche consolide la liberte d’expression, qui reste 
un element essentiel de la democratie et de la garantie 
d’elections justes et equitables. 

Mon pays est reconnaissant a l’ONU, en particulier 
au Programme des Nations Unies pour le developpement, 
pour le precieux soutien qu’elle apporte aux autorites 
afghanes a travers le programme d’assistance aux elections 
intitule ELECT II. 

Hormis les mesures prises pour organiser des 
elections transparentes et credibles, il est aussi reconfortant 
de relever que le processus de paix est en marche. La 
preuve en est la celebration de la semaine de paix et d’unite 
nationale, marquee par de nombreuses manifestations dans 
tout le pays. La liberation, a cette occasion, d’un certain 
nombre de Taliban est un signal fort a l’endroit de ceux- 
ci et des groupes d’opposition armes qui, nous l’esperons, 
saisiront cette main tendue du Gouvernement pour entrer 
resolument dans le processus de paix. 

A cet egard, nous saluons la tenue a Chantilly, en 
France, a partir de ce jour meme, comme il a ete annonce, 
de pourparlers inclusifs auxquels participeront, pour la 
premiere fois, des representants des Taliban proches du 
mollah Omar. Lesdits pourparlers pourront constituer une 
etape necessaire vers la tenue de veritables negociations 
interafghanes sur l’avenir securitaire du pays apres 2014. 

La visite de M. Rabbani a la fin du mois passe et 
ses echanges avec le Comite du Conseil de securite cree 
par la resolution 1988 (2011) ont permis d’examiner les 
perspectives dans le cadre dudit processus. Ces avancees 
sont enregistrees dans un climat regional davantage 
favorable, puisque les mesures de confiance au title du 
Processus d’lstanbul sur la securite et la cooperation 
regionales pour la paix et la stabilite ont continue d’etre 
appliquees. 

Dans le sillage du renforcement de l’integration 
regionale, plusieurs rencontres, a l’instar de la Conference 
de Mazar-e Charif sur le resserrement des liens 
economiques entre l’Afghanistan et l’Asie centrale, les 
14 et 15 novembre 2012, ont ete tenues. 

Si des points positifs ont ete releves dans le domaine 
politique, il n’en est malheureusement pas de meme en ce 
qui concerne la situation securitaire, qui reste deletere, 
alors que nous assistons a un transfert progressif des 
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responsabilites des forces internationales de securite aux 
autorites afghanes. 

Nous prenons note des conclusions de la reunion 
de Bruxelles des 9 et 10 octobre 2012, aux termes 
desquelles la Force internationale d’assistance a la securite 
a ete priee de debuter la planification d’une mission 
de formation pour la periode de l’apres-2014. Dans le 
meme temps, nous saluons les negociations engagees 
sur le plan bilateral, le 15 novembre passe, par les Etats- 
Unis d’Amerique et FAfghanistan, conformement a leur 
accord de partenariat strategique. Pour l’heure, meme si 
on releve globalement une baisse des incidents en matiere 
de securite, la population, particulierement cede du sud 
et de l’est du pays, continue de payer un lourd tribut a la 
crise, victime des activites des groupes armes illegaux, des 
affrontements intertribaux et des differends concernant 
la gestion des ressources naturelles. Parallelement, le 
personnel des Nations Unies ainsi que les partenaires 
d’execution subissent des violences, comme l’attestent les 
attaques de leurs convois dans plusieurs provinces. 

Les droits de l’homme ne connaissent pas non 
plus un meilleur sort dans cette atmosphere marquee 
par une augmentation du nombre de victimes civiles de 
28 % par rapport au dernier trimestre de l’annee 2011. 
II est particulierement preoccupant de noter que les 
femmes continuent de subir des violences et des pratiques 
traditionnelles nefastes. II en est de meme pour les 
enfants, puisque des attaques ont ete perpetrees contre des 
etablissements d’enseignement et de sante. II est important 
que ces actes horribles ne se repetent plus. 

Nous nous felicitons des initiatives de l’Entite des 
Nations Unies pour l’egalite des sexes et l’autonomisation 
des femmes et de la MANUA visant a lutter contre le 
mariage precoce des jeunes lilies. 

La lutte contre les stupefiants represente un enjeu 
de taille pour FAfghanistan, etant donne que, d’apres les 
resultats de l’enquete sur l’opium menee conjointement par 
le Ministere de la lutte contre les stupefiants et FOffice 
des Nations Unies contre la drogue et le crime, la culture 
de l’opium a augmente de 18 % en 2012. Nous attendons 
de voir la concretisation des mesures ayant sanctionne la 
Conference ministerielle regionale des 12 et 13 novembre 
passes, dont le but est de renforcer la cooperation en 
matiere de lutte contre les stupefiants, plus concretement 
la mise en place de la ligne directe entre les organismes 
nationaux pertinents et la creation du groupe de contact 
regional. 


II ne fait pas de doute que la situation en 
Afghanistan requiert toujours l’aide de la communaute 
internationale, surtout apres le retrait programme des 
forces internationales a la fin 2014. Les espoirs suscites par 
la Conference de Tokyo sur FAfghanistan, qui s’est tenue 
le 8 juillet 2012, ne doivent pas etre dequs. Les avancees 
notables enregistrees meritent d’etre consolidees. 

Je voudrais reiterer la profonde reconnaissance 
du Togo a l’ONU et a tous ses organismes specialises, 
notamment le Programme des Nations Unies pour le 
developpement, ainsi qu’a la MANUA et a la Force 
internationale d’assistance a la securite, pour tous les 
sacrifices consentis afin d’assurer a FAfghanistan un 
avenir prospere. 

M. Musayev (Azerbai'djan) (parle en anglais ) : 
Pour commencer, je voudrais remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Jan Kubis, pour son 
expose et pour tous ses efforts, ainsi que le Secretaire 
general pour son rapport sur la situation en Afghanistan et 
ses consequences pour la paix et la securite internationales 
(S/2012/907). Nous remercions egalement l’Ambassadeur 
de FAfghanistan, M. Tanin, de sa declaration. Je voudrais 
en outre dire a quel point nous apprecions l’excellent 
leadership dont font preuve l’Ambassadeur Wittig et son 
equipe, et les remercier de leur precieuse contribution en 
tant que redacteur pour FAfghanistan ces deux dernieres 
annees. 

Depuis la derniere seance du Conseil consacree a 
cette question (voir S/PV.6840), FAfghanistan a continue 
de faire des progres remarquables sur la voie des objectifs 
du processus de transition a atteindre avec la fin 2014. 
L’adoption, le 27 novembre a l’unanimite de l’Assemblee 
generale, de la resolution 67/16, dont l’Azerbai'djan a eu le 
privilege de se porter coauteur, a une fois encore reaffirme 
le caractere irreversible du choix fait par le Gouvernement 
afghan pour l’avenir du pays, et la determination de 
la communaute internationale a se tenir aux cotes de 
FAfghanistan sur cette voie. 

Nous partageons l’evaluation faite par le 
Secretaire general concernant les efforts consentis par 
le Gouvernement afghan afin de mettre en oeuvre les 
engagements pris a la Conference de Tokyo. Nous saluons 
la publication d’un calendrier complet pour les scrutins 
presidentiel et provincial de 2014, la reforme electorate en 
cours et les mesures prises pour veiller a ce que le public 
participe et s’implique davantage dans le processus pre- 
electoral. Le bon deroulement des elections renforcera 
encore les fondations politiques du pays a l’approche 
de la decennie de transformation. En consequence. 
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nous encourageons le Gouvernement a poursuivre ses 
progres sur cette voie et insistons sur la necessite de ne 
pas interrompre l’aide financiere et technique apportee 
a l’Afghanistan par la communaute Internationale a cet 
egard. 

Les activites du Haut Conseil pour la paix pour 
faire avancer le processus de reconciliation ouvert a 
tous, organise et dirige par les Afghans, notamment ses 
initiatives concretes pour sensibiliser un eventail plus large 
de la societe afghane, ainsi que ses contacts etroits avec ses 
partenaires regionaux, creent les conditions et la confiance 
propices a une paix durable dans le pays. La resolution 
2082 (2012), adoptee lundi, sur le Comite du Conseil de 
securite cree par la resolution 1988 (2011), facilitera plus 
avant ce processus. 

L’appui constant de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) aux activites du 
Conseil et a la mise en oeuvre du Programme afghan pour 
la paix et la reintegration est critique pour faire en sorte 
que tous les Afghans aient une vision unifiee de l’avenir 
pacifique du pays. A cet egard, nous nous felicitons du 
plan annonce par la MANUA de lancer un dialogue 
complementaire informel pour encourager les diverses 
parties prenantes afghanes a rejoindre le processus de 
reconciliation a titre individuel. 

En depit de la baisse du nombre des incidents de 
securite au cours de la periode consideree, le nombre eleve 
de victimes civiles resultant d’assassinats et d’attentats- 
suicides que continuent de perpetrer les insurges est 
extremement preoccupant. Toutes les parties afghanes 
doivent prendre les mesures necessaires pour reduire 
au minimum le nombre et l’ampleur des pertes civiles. 
En particulier, les insurges doivent abandonner leur 
tactique qui consiste a prendre les civils pour cible, qui 
non seulement viole le droit international et bafoue les 
preceptes religieux et humanistes, mais aussi compromet 
gravement les efforts de reconciliation. 

Nous felicitons les forces de securite afghanes des 
mesures decisives qu’elles ont prises pour dejouer les 
attaques d’insurges a Kaboul et dans d’autres provinces. 
Dans l’ensemble, nous saluons les progres dans la mise en 
oeuvre continue des trois premieres phases du transfert aux 
forces nationales de securite afghanes des responsabilites 
en matiere de securite. Nous nous felicitons egalement des 
progres realises dans les zones sous leur controle. Nous 
attendons avec impatience le lancement de la quatrieme 
phase dans les autres regions du pays et l’achevement du 
processus de transition d’ici a la mi-2013. 


II est essentiel de renforcer le dialogue politique et 
la cooperation entre l’Afghanistan et ses voisins immediats 
ainsi que d’autres pays de la region s’agissant de toute une 
serie de questions et sur la base d’une vision commune et 
de la confiance mutuelle, afin d’assurer un avenir pacifique 
et stable pour ce pays et l’ensemble de la region. Cela 
etant dit, nous voudrions insister particulierement sur 
l’importance du processus d’Istanbul - « Cooperation et 
securite au cceur de l’Asie » - pour un Afghanistan sur 
et stable et la realisation en temps voulu des mesures de 
confiance adoptees d’un commun accord. Au cours des 
reunions des hauts fonctionnaires des Etats participant au 
Processus d’Istanbul qui ont se sont tenues en septembre a 
New York et en octobre a Ankara, il a ete convenu d’elaborer 
des plans de mise en oeuvre pour l’ensemble des mesures 
de confiance. Nous accueillerons la prochaine reunion de 
hauts fonctionnaires a Bakou le 6 fevrier 2013, au cours de 
laquelle tous ces plans devraient etre approuves. 

L”Azerba'idjan contribue de longue date aux efforts 
internationaux consentis en Afghanistan. Mon pays s’est 
joint a la Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS) pratiquement a ses debuts et n’a cesse d’augmenter 
sa contribution militaire. L’Azerbaidjan autorise les pays 
de la FIAS a transiter par son territoire et a le survoler 
pour le transport de 35 % du materiel non letal qu’ils 
acheminent vers l’Afghanistan. 

L’Azerbai'djan a accru sa contribution en fournissant 
une aide au renforcement des capacites dans les spheres 
non militaires en Afghanistan et un appui financier pour 
la formation des forces de securite afghanes. Dans le cadre 
du Processus d’Istanbul, mon pays participe a la mise en 
oeuvre d’un certain nombre de mesures de confiance et 
codirige les efforts de mise en oeuvre de mesures regionales 
de confiance et de lutte contre les stupefiants. 

Les reunions des ministres des affaires etrangeres 
et de la defense des pays membres de l’OTAN et de la 
FIAS qui se sont tenues respectivement en octobre et 
en decembre ont adopte des decisions importantes sur 
la mission de formation, de conseil et d’assistance en 
Afghanistan apres 2014. Dans le cadre de son engagement 
a long terme a participer aux efforts internationaux en 
Afghanistan et compte tenu des contributions qu’il n’a 
cesse d’apporter, l’Azerbaidjan a decide de se joindre a 
l’OTAN dans ces efforts. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer le ferme 
appui de mon gouvernement a la souverainete, l’integrite 
territoriale et l’unite de l’Afghanistan, et reiterer notre 
determination a continuer d’aider le Gouvernement et le 
peuple afghans, aux niveaux bilateral et multilateral, a 


12-65733 


21 




S/PV.6896 


realiser leur aspiration legitime a construire un Etat sur, 
autonome et autosuffisant. 

M. Laher (Afrique du Sud) (parle en anglais) : 
Nous voudrions remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Jan Kubis, d’avoir presente le rapport 
trimestriel (S/2012/907) du Secretaire general au Conseil. 
Nous voudrions egalement remercier l’Ambassadeur Zahir 
Tanin de sa declaration sur la situation qui regne dans son 
pays. 

L’Afrique du Sud se felicite des progres que 
continue de realiser le Gouvernement afghan dans un 
environnement tres difficile sur le plan de la securite. Au 
niveau politique, les prochaines elections presidentielle 
et provinciales prevues en 2014 et 2015 seront une etape 
importante dans la consolidation de la democratie naissante 
en Afghanistan. A cet egard, ma delegation se felicite de 
la publication par la Commission electorate independante, 
le 31 octobre, d’un calendrier detaille des elections et d’un 
projet de concept d’operations accompagne d’un budget 
indicatif. 

Etant donne que les elections ont tendance a 
provoquer des divisions au sein de toutes les societes, 
en particulier les societes qui sortent d’un conflit, nous 
encourageons le Gouvernement a mettre au point les 
autres elements de l’architecture electorate, notamment en 
promulguant les deux lois electorates qui n’ont pas encore 
ete adoptees, et de poursuivre le dialogue et les debats 
publics pour assurer le plus haut degre de transparence, 
de participation et de viabilite des elections. L’Afrique 
du Sud se felicite que l’ONU ait repondu positivement 
a la demande d’assistance de la Commission electorate 
independante. 

La stabilite et la securite a long terme en 
Afghanistan ne peuvent etre garanties que par un 
processus de reconciliation et d’edification de la nation. 
Par consequent, l’Afrique du Sud se rejouit des activites 
menees par le Haut Conseil pour la paix, notamment la 
Conference internationale de paix qu’il a organisee le 
22 septembre a Kaboul. Ma delegation se felicite en outre 
de la visite que le Haut Conseil pour la paix a effectuee 
a Islamabad du 12 au 14 novembre, qui a conduit a la 
liberation d’un certain nombre de detenus membres 
des Taliban et a l’adoption d’une declaration commune 
qui devrait permettre de renforcer la reconciliation et 
le dialogue. A cet egard, nous nous felicitons de l’appui 
fourni par la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) au Haut Conseil pour la paix et 
ses efforts visant a lancer un dialogue complementaire. 


La visite de M. Salahuddin Rabbani, President du 
Haut Conseil pour la paix, a Washington et a New York 
est un element important s’agissant de faire connaitre 
a la communaute internationale l’importance du Haut 
Conseil et ses activites. A cet egard, il importe que la 
communaute internationale et le Comite du Conseil de 
securite cree par la resolution 1988 (2011) continuent de 
s’impliquer en vue de repondre positivement aux efforts de 
reconciliation deployes par le Haut Conseil. L’Afrique du 
Sud reitere son opinion selon laquelle les sanctions doivent 
etre un instrument souple mis a la disposition du Conseil 
de securite, qui doit pouvoir s’adapter a Involution de la 
situation politique sur le terrain. Pour cette raison, nous 
nous felicitons de l’adoption de la resolution 2082 (2012) 
que nous considerons comme une contribution importante 
au processus de paix. 

En ce qui concerne la situation en matiere de 
securite, tout en se felicitant de la baisse du nombre 
d’incidents de securite au cours de la periode consideree 
par rapport a l’annee precedente, ma delegation demeure 
preoccupee par les repercussions de ces incidents sur les 
populations civiles afghanes et par la persistance d’une 
insecurity quotidienne au sein de ces communautes. 
Maintenant que le Gouvernement est charge d’assurer 
la securite dans une superficie habitee par 75 % de la 
population, il importe au plus haut point que la police 
et les forces de securite afghanes soient bien formees et 
bien equipees pour proteger les populations locales. A 
cet egard, nous nous felicitons du role de la MANUA qui 
facilite la coordination des ressources internationales pour 
aider les autorites afghanes a renforcer les capacites des 
femmes agents de police. L’Afrique du Sud se felicite de ce 
que les institutions de securite afghanes assument de plus 
en plus d’activites de formation et de controle auparavant 
exercees par les forces internationales. Il s’agit d’un 
element important en vue de la prise en charge et de la 
direction a long terme par les Afghans de leurs forces de 
securite. 

D’une maniere generate, la stabilite politique et 
la securite en Afghanistan dependront de la stabilite 
regionale. Par consequent, nous nous felicitons des 
contacts en cours entre le Gouvernement et les Etats de 
la region pour traiter des questions d’interet commun, 
notamment la securite et le developpement. Les recentes 
reunions de haut niveau que l’Afghanistan a tenues avec le 
Pakistan, le Kazakhstan, la Turquie et la Chine, ainsi que 
la conference internationale qui s’est tenue en Lituanie sur 
le theme « L’Afghanistan et la region : approche concrete 
du developpement durable », sont encourageantes. 


22 


12-65733 



S/PV.6896 


Nous nous felicitons de l’augmentation de l’aide au 
developpement, etant donne que le Gouvernement afghan 
compte sur l’appui international pour relever les defis 
economiques et de developpement du pays. II n’empeche 
que le retrait de la presence militaire internationale aura 
une incidence sur la situation economique et le marche de 
l’emploi. A cet egard, ma delegation se felicite des efforts 
deployes en vue de l’application effective du Cadre de 
responsabilite mutuelle de Tokyo. Les parties prenantes 
afghanes et internationales doivent continuer sur cette 
lancee afin que les engagements pris et les objectifs fixes 
se traduisent par des progres reels et une amelioration 
des conditions de vie des citoyens ordinaires, qui ont ete 
traumatises par le conflit. 

L’Afrique du Sud demeure vivement preoccupee 
par les consequences du conflit en Afghanistan pour 
les populations civiles. Nous sommes particulierement 
preoccupes par l’augmentation de 28 % du nombre 
des victimes civiles enregistre au cours de la periode 
consideree par rapport a la meme periode l’an dernier. Nous 
condamnons fermement les attaques qui prennent pour 
cible des civils menees par les insurges en tant que tactiques 
d’intimidation et de coercition, ainsi que l’utilisation des 
engins explosifs improvises a declenchement piege. 

Le fait que 355 enfants ont ete tues ou blesses 
au cours de la periode consideree est affligeant. Tout 
dernierement, 10 nouvelles fillettes ont ete tuees dans 
l’explosion d’une mine alors qu’elles ramassaient du bois 
de chauffage dans la province de Nangarhar, dans l’est de 
l’Afghanistan. De tels actes diaboliques sont inexcusables. 
II s’agit d’une situation intolerable qu’il faut condamner. 
De la meme maniere, prendre pour cible des ecoles et des 
infrastructures sanitaires constitue une grave violation du 
droit humanitaire, et les responsables de ces actes doivent 
imperativement rendre des comptes. 

Nous tenons par ailleurs a souligner qu’il incombe 
a tous les elements armes operant en Afghanistan de 
veiller a ce que les civils non armes soient proteges, et 
que les manquements a cette responsabilite de la part des 
acteurs etatiques ou non etatiques ne doivent pas rester 
impunis. A cet egard, nous sommes preoccupes par les 
informations selon lesquelles les raids aeriens menes par 
la Force internationale d’assistance a la securite continuent 
de faire des victimes parmi les civils, notamment des 
enfants, comme ce fut le cas en octobre dans la province 
de Helmand. 

En conclusion, l’appropriation nationale, 
conjuguee a un soutien international, reste primordiale 
pour que l’Afghanistan progresse sur les plans politique. 


securitaire et socioeconomique. Pour ce qui la concerne, 
la communaute internationale doit continuer de jouer un 
role d’appui pour aider l’Afghanistan a passer du conflit 
a la stabilite et a la prosperite. L’Afrique du Sud souligne 
qu’etant donne l’ampleur des defis, une strategic globale 
couvrant la securite, les efforts humanitaires, la bonne 
gouvernance et le developpement socioeconomique 
est necessaire. A cet egard, nous tenons a insister sur 
le role central de la MANUA en matiere de soutien au 
Gouvernement d’Afghanistan et de coordination de 
l’assistance internationale apportee au pays. Par ailleurs, 
le role que continue de jouer les partenaires bilateraux et 
multilateraux demeure indispensable. 

M. Briens (France) : Je remercie le Representant 
special du Secretaire general pour son expose et pour 
son action a la tete de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), ainsi que l’Ambassadeur 
Tanin pour sa declaration. Je m’associe a la declaration que 
fera l’Union Europeenne. 

A titre national, je limiterai mes propos a trois 
sujets : la transition, les elections et la reconciliation. 
Premierement, la transition se poursuit et concerne 
desormais 75 % de la population afghane. Nous n’avons 
pas constate de deterioration de la situation depuis le 
transfert de la responsabilite de la securite en Surobi et en 
Kapisa, ou nous a succede sur le terrain la 3 e brigade de 
l’Armee afghane, qui a demontre sa capacite au combat. 

Le Secretaire general note la baisse importante 
des incidents par rapport a 2011 et on ne peut que s’en 
rejouir. Nous partageons toutefois son inquietude face a 
l’augmentation des victimes civiles au dernier trimestre, 
84 % d’entre elles etant le fait des insurges. II est essentiel 
que la MANUA puisse continuer a mener son travail 
impartial de comptabilisation des victimes civiles, fibre de 
toute menace ou interference. 

Conformement a l’annonce faite par le President 
de la Republique en mai dernier au Sommet de Chicago, 
nos dernieres forces de combat se sont retirees le 
15 decembre. Nous devons desormais evoluer vers un 
autre type d’engagement a long terme. La France restera 
engagee dans le soutien et la formation au sein de la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) jusqu’a la 
fin de la transition, etant entendu que cette participation ne 
se traduira plus par aucune mission de combat. 

Au-dela de notre presence militaire, la France 
continuera d’etre presente aux cotes des Afghans, y compris 
apres la periode de transition, comme s’y est engagee la 
communaute internationale lors des Conferences de Bonn 
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et de Tokyo. Un traite d’amitie et de cooperation entre nos 
deux pays a ete signe et ratifie. II inscrit la relation franco- 
afghane dans le long terme pour les 20 prochaines annees, 
sur la base de nos 10 annees d’engagement militaire. Le 
Ministre fran 9 ais des affaires etrangeres a annonce a la 
Conference de Tokyo, le 8 juillet dernier, une hausse de 
50 % de notre cooperation avec l’Afghanistan sur les cinq 
prochaines annees, soit un total de 308 millions d’euros sur 
la periode 2012-2016. 

Deuxiemement, T electionpresidentielle de 2014 sera 
un moment important pour l’Afghanistan. Elle marquera 
une transition politique apres deux mandats du President 
Hamid Karza'i et sera done un test de l’enracinement de la 
democratic dans le pays. Elle sera un jalon important pour 
la communaute internationale et son soutien de long terme 
a lAfghanistan, conformement au cadre agree a Tokyo. 

II est, de notre point de vue, essentiel que les 
Afghans puissent organiser des elections credibles, libres 
et transparentes qui puissent doter les dirigeants qu’eliront 
les Afghans d’une forte legitimite democratique. Pour 
cela, nous appelons les autorites de ce pays a se doter des 
outils necessaires pour conduire le scrutin, comptabiliser 
les resultats et donner suite a d’eventuelles plaintes. Cela 
passe notamment par la revision et la modernisation des 
listes electorates. 

Nous nous felicitons que la Commission electorate 
independante ait arrete une date, le 5 avril 2014, pour la 
tenue de la prochaine election presidentielle afghane. La 
Commission a sollicite l’aide de l’Organisation des Nations 
Unies. Nous y sommes evidemment favorables, le soutien 
au processus electoral etant l’une des priorites fixees par 
le Conseil a la MANUA. La communaute internationale 
devra en etre dument informee, et ce, de fa 9 on reguliere. 

Troisiemement, seule une veritable reconciliation 
interafghane permettra de garantir l’emergence d’un 
Afghanistan stable et pacifie apres 2014. A Bonn en 
decembre dernier, la communaute internationale a declare 
soutenir un processus de paix inclusif, conduit par les 
Afghans et ouvert aux insurges prets a renoncer a la 
violence, a rompre tout lien avec le terrorisme international 
et a respecter la Constitution afghane, notamment en ce 
qui concerne les droits des femmes. 

Ce processus de reconciliation doit etre soutenu par 
les Etats de la region, et je me rejouis des derniers contacts 
et declarations des autorites afghanes et pakistanaises sur 
leur relation bilaterale, mais il doit avant tout etre conduit 
par les Afghans, en association avec toutes les composantes 
de la societe afghane. 


C’est dans ce contexte que le Conseil de securite 
vient de renouveler le regime de sanctions contre toutes les 
personnes et entites associees aux Taliban dans la menace 
qu’ils constituent pour la paix, la stabilite et la securite 
de lAfghanistan. A cote des decisions de radiation et 
d’inscription, la mise en place d’une procedure plus 
adaptee de derogation a l’interdiction de voyager devrait 
permettre de faciliter les contacts entre Afghans, dans le 
respect des regies du Conseil de securite. 

Je voudrais conclure en rendant hommage aux 
hommes et femmes presents en Afghanistan sous la 
banniere de l’ONU, qui, aujourd’hui sous la direction du 
Representant special, font un travail formidable dans des 
conditions parfois difficiles, au service des Afghans et a 
l’invitation du Gouvernement afghan. 

Le President (parle en arabe) : Je vais maintenant 
faire une declaration a titre national. 

Tout d’abord, je souhaite la bienvenue au 
Representant special, M. Jan Kubis, et je le remercie 
de l’expose qu’il vient de presenter sur la situation en 
Afghanistan. Nous le remercions aussi des efforts qu’il 
deploie et de sa direction efficace de la Mission des Nations 
Unies dans ce pays. Nous nous felicitons par ailleurs de 
la contribution a notre debat offerte par le Representant 
permanent de l’Afghanistan, l’Ambassadeur Zahir Tanin, 
qui nous a eclaires sur les realisations de son pays, ainsi 
que sur les ambitions qu’il nourries et les defis qu’il doit 
relever. 

La presentation du rapport du Secretaire general 
(S/2012/907) au Conseil intervient dans un contexte 
regional et international bien defini, soit deux ans avant 
le retrait d’Afghanistan des forces internationales et 
le debut de la decennie de transformation 2015-2024. 
Pour ce qui est des elections, la periode couverte par le 
rapport a vu la tenue d’un debat national approfondi sur 
les elections prevues en avril 2014, pierre angulaire de 
la transition politique en Afghanistan. Pour preparer ces 
elections presidentielle et provinciales, des consultations 
ont actuellement lieu au Parlement sur la loi electorate qui 
doit etre presentee au Conseil des ministres, et nous nous 
en felicitons. 

En ce qui concerne la securite, nous sommes 
satisfaits du transfert progressif des responsabilites des 
forces internationales aux autorites afghanes, qui couvre 
maintenant une superficie habitee par plus de 75 % de la 
population du pays. Ce transfert coincide avec une baisse 
du nombre d’incidents de securite, par rapport a l’annee 
derniere, baisse due au role actif des forces de securite 
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afghanes et internationales dans la lutte contre les insurges, 
et ce, malgre l’augmentation du nombre de victimes civiles 
enregistree ces derniers temps. Nous esperons que toutes 
les parties redoubleront d’efforts pour limiter ce type 
d’incidents et preserver la surete et la securite des civils. 

Au niveau regional, un certain nombre de reunions 
ont ete tenues pendant la periode consideree entre des 
responsables afghans et des responsables de pays voisins 
en vue d’accelerer la cooperation dans divers domaines, 
notamment economique, politique et de la securite, et 
de mettre en oeuvre le Cadre de responsabilite mutuelle 
de Tokyo. Nous apprecions les efforts deployes par le 
Gouvernement afghan et le plan de travail detaille qu’il 
a elabore, et nous nous felicitons de la decision prise 
recemment par le Cabinet afghan a cet egard. 

L’Afghanistan a pris recemment des mesures 
considerables pour assurer la stabilite, mais il reste 
confronte a de nombreux defis qu’il devra relever avec la 
cooperation etroite de la communaute internationale. Cette 
derniere a reitere a de nombreuses occasions sa volonte 
d’appuyer les efforts du Gouvernement afghan a cet egard. 

Je me dois de souligner le role efficace joue par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, 
ainsi que les efforts consentis par le Representant 
special du Secretaire general pour coordonner les efforts 
internationaux visant a retablir la stabilite en Afghanistan 
et instaurer un developpement durable pour tous les 
habitants. L’Afghanistan est un pays tres important dans 
la region. Sa stabilite et sa securite sont d’une importance 
capitale pour ses voisins et ses nombreux partenaires, 
et nous souhaitons a ce pays un plein succes face aux 
problemes de securite et dans ses efforts visant a instaurer 
la stabilite, la reconciliation et le developpement en vue de 
maintenir son unite et son integrite territoriale. 

Enfin, je remercie tres sincerement notre collegue, 
l’Ambassadeur Wittig, pour le devouement extraordinaire 
avec lequel il s’est acquitte de ses fonctions de President 
du Comite du Conseil de securite cree par la resolution 
1988 (2011) pour favoriser l’instauration de la paix et de la 
stabilite en Afghanistan et pour promouvoir l’application 
des resolutions du Conseil de securite en Afghanistan. 

Je reprends a present mes fonctions de President du 
Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au representant du 

Japon. 

M. Kodama (Japon) (parle en anglais) : Je remercie 
le Representant special, M. Jan Kubis, pour son expose 


complet et instructif, et je rends hommage au travail 
assidu et au devouement de tout le personnel de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) 
sous sa direction. Je remercie egalement l’Ambassadeur 
Tanin pour sa declaration, sans oublier l’Ambassadeur 
Wittig, de l’Allemagne, et toute son equipe pour leur role 
moteur dans ce debat sur la situation en Afghanistan, et 
leur grande efficacite de redacteur ces deux dernieres 
annees. 

Le Japon se felicite des progres realises dans le 
processus de paix et de reconciliation dirige par les Afghans 
ces trois derniers mois. La visite effectuee au Pakistan en 
novembre par M. Rabbani, President du Haut Conseil pour 
la paix de l’Afghanistan, a produit des resultats substantiels 
et pousse les parties prenantes a s’engager de nouveau sur 
la voie longue et difficile du processus de paix. Au cours 
de ce meme mois, nous avons vu le President Rabbani tenir 
un dialogue avec l’ONU par le biais du Comite cree par la 
resolution 1988 (2011). Ces echanges ont ete l’occasion de 
reflechir a la faqon dont l’ONU et ses organes peuvent aider 
plus efficacement le processus de paix et de reconciliation. 

Le Japon espere sincerement que la forte volonte 
politique et les efforts du Gouvernement afghan, conjugues 
a l’engagement solide des pays voisins et du reste de la 
communaute internationale, permettront de faire avancer 
le processus de paix et d’instaurer un dialogue plus inclusif. 
Dans la meme veine, il est egalement encourageant de 
constater - fait positif - le nombre croissant d’anciens 
combattants inclus dans le Programme afghan pour la paix 
et la reintegration. 

De plus, le Japon salue les efforts de suivi 
intensifs deployes ces quatre derniers mois par le 
Gouvernement afghan, en etroite coordination avec les 
acteurs internationaux, pour mettre en oeuvre le Cadre 
de responsabilite mutuelle de Tokyo, ce qui a donne lieu 
a la tenue de la premiere reunion du comite directeur le 
5 decembre. 

En depit de cette evolution positive de la situation, 
l’un des principaux obstacles a la stabilite du pays reste 
les problemes de securite. Recemment encore, nous avons 
assiste a un autre incident deplorable - une attaque contre 
le chef de la Direction nationale de la securite. Le Japon 
appelle le Gouvernement afghan a agir avec determination 
pour garantir la surete des Afghans et du personnel 
international qui se devouent pour creer un avenir meilleur 
pour le pays. 

S’agissant de l’annee ecoulee, le Japon appelle 
toutes les parties prenantes a continuer a repondre aux 
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besoins humanitaires persistants et a traiter de la reduction 
inquietante de l’aide. Si l’on n’ameliore pas la situation 
des plus de 450 000 personnes deplacees, tous les gains 
realises en matiere de developpement socioeconomique ou 
dans le processus politique resteront fragiles et precaires. 

L’annee 2013 doit jeter les bases pour 2014, une annee 
critique pour l’avenir viable de l’Afghanistan. Au cours de 
cette prochaine annee, d’une importance vraiment decisive, 
le Japon souhaiterait voir se realiser plus particulierement 
les trois choses suivantes : premierement, comme nous 
l’avons dit clairement au debut de cette declaration, une 
poursuite des efforts pour faire avancer le processus de paix 
et de reconciliation mene par les Afghans; deuxiemement, 
des preuves concretes de l’amelioration de la qualite et des 
capacites des efforts deployes par les forces nationales 
de securite afghanes pour mener a bien le processus de 
transition; et enfin et surtout, la tenue des engagements 
pris dans le contexte du Cadre de responsabilite mutuelle 
de Tokyo, notamment la tenue d’elections credibles 
et regulieres en 2014 (2011) et l’achevement des six 
programmes nationaux prioritaires en vue de produire des 
resultats reguliers et tangibles sur le terrain. Pour que les 
elections soient inclusives et transparentes, il faut prendre 
sans tarder des mesures pratiques afin de relever les defis 
tant techniques que politiques comme par exemple le 
renforcement des capacites de la Commission electorate 
independante, la mise en place d’un systeme unifie et 
operationnel d’inscription electorate et l’acceleration des 
reformes electorates. 

Enfin, le Japon est d’avis que l’annee 2013 doit 
etre l’annee qui donne au peuple afghan un sentiment de 
securite et lui ouvre des perspectives d’avenir. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a M. Vrailas. 

M. Vrailas (Union europeenne) (parle en anglais ) : 
J’ai l’honneur de prendre la parole au nom de TUnion 
europeenne. La Croatie, pays en voie d’adhesion; l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine, le Montenegro, 
l’lslande et la Serbie, pays candidat; IAlbanic et la 
Bosnie-Herzegovine, pays du Processus de stabilisation 
et dissociation et candidats potentiels; la Norvege, pays 
de lAssociation europeenne de libre-echange et membre 
de l’Espace economique europeen, ainsi que l’Ukraine, 
la Republique de Moldova, lArmenie et la Georgie, 
s’associent a cette declaration. 

Je remercie le Secretaire general pour son rapport 
tres complet (S/2012/907) et le Representant special, 
M. Jan Kubis, pour son expose et pour le travail realise par 


la Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) sous sa direction. 

Les conferences internationales tenues a Bonn 
l’annee derniere et plus tot cette annee a Kabul et a Tokyo, 
de meme que le Sommet a Chicago, ont reaffirme le 
partenariat entre le Gouvernement afghan et la communaute 
internationale pour la securite, la croissance economique 
et le developpement a long terme de l’Afghanistan. 
Ces conferences ont defini la voie a suivre pour que 
l’Afghanistan assume progressivement la responsabilite 
de tous les aspects de sa vie politique et atteigne ses 
objectifs en matiere de securite, de developpement et de 
gouvernance. 

Dans la declaration que l’Union europeenne a faite 
lors du debat du Conseil de securite sur l’Afghanistan 
en septembre (voir S/PV.6840), nous avons souligne 
brievement le resultat important de la Conference de Tokyo, 
en particulier le principe de responsabilite mutuelle, defini 
par le Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo, et evoque 
la question importante de la cooperation regionale. La 
mise en oeuvre du Cadre de Tokyo demeure indispensable 
pour mener a bien la transition et la transformation en 
Afghanistan. Sans un respect constant des engagements 
et sans l’application des reformes concernant la bonne 
gouvernance et la transparence, l’etat de droit et les droits 
de l’homme, la communaute internationale aura de plus en 
plus de mal a defendre vis-a-vis des mandataires nationaux 
un engagement permanent et l’allocation de ressources 
financieres. 

Dans cette intervention, nous tenons a nous 
concentrer sur deux sujets, a savoir les progres en matiere 
de reconciliation nationale et les preparatifs des prochaines 
elections. 

Nous nous felicitons de la visite du Haut Conseil 
afghan pour la paix au Pakistan et du dialogue plus suivi 
entre les Gouvernements afghan et pakistanais. Le progres 
ne sera durable que si le processus de reconciliation et 
de paix est reellement sans exclusive, non seulement 
engageant les groupes armes, mais egalement faisant 
intervenir la societe civile et comportant une representation 
equilibree de toutes les regions et de toutes les categories 
socioeconomiques de la societe afghane, notamment 
des femmes afghanes. Le processus et ses resultats 
doivent respecter les principes enonces a Bonn par le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale, y 
compris les dispositions relatives aux droits de l’homme de 
la Constitution afghane. 
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Nous appelons egalement a preter une attention 
soutenue a la mise en oeuvre progressive de la loi sur 
l’elimination de la violence contre les femmes. L’Union 
europeenne tient a reaffirmer son attachement indefectible 
a la resolution 1325 (2000) et a toutes les resolutions qui 
ont suivi sur les femmes et la paix et la securite. Nous nous 
felicitons de rattachement du Gouvernement afghan a sa 
pleine application grace a la creation d’un Comite directeur 
interministeriel sur la resolution 1325 (2000). 

Nous nous felicitons de l’annonce d’une date pour 
F election presidentielle. II sera crucial pour l’avenir de 
FAfghanistan que les elections soient ouvertes a tous et 
transparentes, et qu’elles produisent des resultats largement 
consideres comme legitimes. 

Nous appelons les autorites afghanes a faire 
participer tous les partis politiques et la societe civile a 
Faccord sur la reforme du processus electoral en se fondant 
sur les enseignements tires d’elections precedentes. En 
particulier, il sera important de mettre en place un cadre 
juridique en harmonie avec la Constitution, parallelement a 
des mesures credibles pour prevenir la fraude, et supervise 
par des organes independants. Des decisions definitives 
et claires doivent etre prises par les autorites afghanes 
concernees, en consultation avec le Parlement, les partis 
politiques et la societe civile, sur le systeme et le processus 
d’enregistrement qui seront utilises pour ces elections, 
tant pour assurer un appui international aux processus, 
notamment de la part de l’ONU, que pour permettre une 
bonne communication et eduquer les electeurs. 

Je voudrais reaffirmer notre plein appui au role 
essentiel de la MANUA pendant la transition et au-dela. 
Le role politique de la MANUA s’agissant de donner des 
conseils au Gouvernement afghan et de l’aider est de la 
plus haute importance, notamment dans la perspective 
des elections prevues en 2014 et 2015. La MANUA doit 
recevoir un mandat adequat et des ressources adaptees 
pour remplir ce role. La MANUA joue egalement un role 
essentiel s’agissant d’appuyer une appropriation afghane 
accrue et de coordonner les activites de developpement 
de la communaute internationale dans les annees a venir. 
L’action de la MANUA sera essentielle pour permettre 
a FAfghanistan et a la communaute internationale de 
cooperer efficacement pour honorer les engagements pris 
a Tokyo cette annee meme et assurer le suivi des droits de 
l’homme et de la situation humanitaire. 

Pour terminer, il importe que la communaute 
internationale reste fermement determinee a faire 
progresser FAfghanistan. Celanecessiteraun appui soutenu 
au-dela de 2014. L’engagement de l’Union europeenne a 


l’egard de FAfghanistan est a long terme. Nous attendons 
avec interet la fin rapide, au debut de l’annee prochaine, des 
negociations sur Faccord de cooperation sur le partenariat 
et le developpement entre FAfghanistan et l’Union 
europeenne et ses Etats membres. L’Union europeenne 
verse actuellement a FAfghanistan plus d’l milliard 
d’euros par an au titre de l’aide au developpement. Et 
nous continuerons a privilegier et a renforcer l’appui a 
FAfghanistan au cours de la decennie de transformation 
convenue a Bonn. 

L’objectif de notre strategic globale en Afghanistan 
demeure clair : appuyer un processus de transition 
couronnee de succes en Afghanistan et etablirun partenariat 
avec FAfghanistan au-dela de la periode de transition pour 
lui permettre de devenir une societe autonome, pacifique, 
democratique et prospere pour le bien de tous les Afghans. 

Le President (parle en arabe ) : Je donne maintenant 
la parole au representant de la Republique islamique d’lran. 

M. Dehghani (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais ) : C’est avec grand plaisir que je prends 
la parole devant la Conseil aujourd’hui sur la situation 
en Afghanistan, qui est une question d’une importance 
capitale pour nous, notre region et le monde. 

Je remercie le Secretaire general du rapport publie 
sous la cote S/2012/907. Je souhaite une chaleureuse 
bienvenue au Representant special du Secretaire general, 
M. Jan Kubis. Nous le remercions d’avoir presente un 
rapport detaille sur les activites de la MANUA et de son 
analyse de la situation en Afghanistan. 

Recemment, nous avons assiste a des changements 
notables en Afghanistan sur les plans politique, 
economique et en matiere de developpement, comme Fa dit 
l’Ambassadeur Zahir Tanin au debut de cette seance. Sur 
la scene politique, la reduction des forces etrangeres a ete 
un evenement majeur alors que nous avanqons vers la date 
butoir du retrait complet des forces de combat etrangeres. 

S’agissant du processus de reconciliation nationale 
en Afghanistan, nous pensons qu’il doit etre pris en main 
et dirige par les Afghans. La reconciliation nationale fait 
partie integrante du reglement des conflits internes en 
Afghanistan. A la lumiere des resolutions 2082 (2012) et 
2083 (2012), adoptees par le Conseil lundi 17 decembre, 
tout en appuyant les efforts de paix et de reconciliation 
nationale du Gouvernement, nous estimons qu’il est 
necessaire de faire une distinction subtile avec beaucoup 
de precaution. Le peuple afghan a connu de grandes 
souffrances, causees par des politiques extremistes et des 
actes terroristes, cela depuis des annees. Reconstruire 
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l’Afghanistan et edifier une nouvelle societe afghane 
necessite notamment de repudier ces politiques et ces actes. 
En consequence, il importe de redoubler d’efforts aux fins 
de la reconciliation nationale sans donner l’impression que 
nous recompensons ceux qui ont commis ces actes et mene 
ces politiques. 

Sur le plan economique, les partenaires 
internationaux et regionaux doivent faire porter leur action 
sur la creation de conditions favorables a une croissance 
economique durable et a de meilleures conditions d’emploi 
en Afghanistan. A cette fin, il est necessaire d’accelerer les 
progres dans le domaine de la cooperation economique avec 
les partenaires regionaux et internationaux, conformement 
aux objectifs nationaux fixes par le Gouvernement afghan. 
Il va sans dire que l’extension de l’infrastructures et des 
projets, industriels, agricoles et relatifs aux transports est 
prioritaire. La Republique islamique d’lran est disposee, 
comme elle l’a toujours ete, a participer a l’execution de ce 
type de projets. 

La production de stupefiants et leur trafic 
demeurent endemiques. Selon l’enquete conjointe de 2012 
sur l’opium en Afghanistan effectuee par le Ministere 
afghan charge de la lutte contre les stupefiants et l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime (UNODC), 
la culture du pavot en Afghanistan a augmente de 18 % 
en 2012. L’ONUDC avertit que cette augmentation s’est 
produite malgre l’intensification recente des efforts du 
Gouvernement afghan pour detruire les champs de pavot 
et aider les agriculteurs a trouver d’autres sources de 
revenu. Cette enquete a envoye un message fort, a savoir 
que la communaute internationale ne doit pas rester les 
bras croises face a ce probleme. Un engagement ferme 
est necessaire de la part des partenaires tant afghans 
qu’internationaux pour faire reculer cette menace de la 
culture et du trafic des stupefiants, qui nourrit l’extremisme. 
A cet egard, nous saluons les initiatives lancees pour lutter 
contre les stupefiants, avec l’aide de l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime, notamment parce que 
la production de stupefiants est une source importante de 
financement des activites terroristes en Afghanistan. 

La question des refugies reste un probleme, non 
seulement pour l’Afghanistan mais aussi pour les Etats 
voisins et la communaute internationale. Des efforts 
supplementaires doivent etre deployes afin de rapatrier les 
refugies et de garantir leur reintegration dans la societe 
afghane. Aujourd’hui, plus d’l million de refugies afghans 
sont recenses en Iran, et un nombre encore plus important 
d’Afghans non recenses vivent egalement dans notre pays. 
Les ressortissants afghans ont continue de beneficier du 


systeme educatif et sanitaire iranien et de recevoir, entre 
autres choses, les memes subventions que nos propres 
citoyens. Nous exhortons la communaute internationale a 
continuer de renforcer et d’accelerer ses efforts en vue de 
creer des conditions propices au rapatriement durable des 
refugies, ainsi qu’a leurs pleines readaptation et reinsertion 
dans leur patrie. 

La Republique islamique d’lran a toujours 
fermement appuye l’Afghanistan dans ses efforts pour 
preserver sa souverainete nationale, son independance 
et son integrity territoriale et pour instaurer une paix et 
une stabilite durables. Nous esperons que la communaute 
internationale respectera le principe d’un processus dirige 
et controle par les Afghans et continuera d’appuyer le 
Gouvernement et le peuple afghans dans leurs efforts en 
faveur de la paix et de la stabilite. 

A cet egard, nous soulignons le role joue par l’ONU 
en matiere de coordination des questions relatives a 
l’Afghanistan. Comme nos representants en ont informe 
M. Jan Kubis lors de sa visite a Teheran, nous appuyons 
la MANUA pour qu’elle s’acquitte de sa mission d’aider le 
pays a instaurer la paix et a se reconstruire, dans le cadre 
de son mandat et grace a une cooperation regionale solide 
avec les pays voisins sur des questions telles que la securite 
des frontieres, l’immigration, les refugies et le controle des 
drogues. 

Batir un Afghanistan viable et stable est d’une 
importance vitale non seulement pour l’avenir du peuple 
afghan, mais aussi pour la paix et la stabilite dans la region, 
en Asie et dans le monde. Nous esperons sincerement que le 
people et le Gouvernement afghans connaitront davantage 
de developpement, de progres, de prosperite. 

Le President (parle en arabe) : Je donne maintenant 
la parole au representant de l’Australie. 

M. Quinlan (Australie) {parle en anglais ) : Je dois 
d’abord remercier l’Ambassadeur Peter Wittig et la mission 
allemande du role directeur qu’ils ont joue au Conseil 
concernant l’Afghanistan au cours des deux dernieres 
annees. Je felicite aussi le Representant special du 
Secretaire general, M. Jan Kubis, pour le dynamisme dont 
il fait preuve dans le pays en une periode si critique, et je 
felicite l’ensemble du personnel de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je salue 
et remercie aussi l’Ambassadeur Zahir Tanin de son 
dymanisme, de sa tenacite et de son esprit de collaboration 
ici a New York. 

L’annee 2012 a vu des progres importants au niveau 
du renforcement des partenariats entre l’Afghanistan 
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et la communaute internationale et de la mise en place 
d’un cadre international essentiel et global pour appuyer 
l’Afghanistan au-dela de 2014. L’annee 2013 sera marquee 
par des preparatifs importants pour la periode qui 
suivra la fin de la transition lorsque le Gouvernement 
sera pleinement responsable de la securite. Les efforts 
politiques et diplomatiques internationaux pour appuyer 
la paix et la stabilite en Afghanistan et dans sa region 
seront cruciaux pour garantir l’irreversibilite des progres 
accomplis pendant la transition. 

Je tiens a insister sur deux elements clefs figurant 
dans le rapport trimestriel du Secretaire general 
(S/2012/907) qui seront essentiels a la stabilite a long 
terme en Afghanistan : un reglement politique et la tenue 
d’elections nationales. La revitalisation du Haut Conseil 
pour la paix et ses efforts pour trouver une solution politique 
sont evidemment a saluer. La communaute internationale 
a indique clairement au cours des 12 derniers mois qu’elle 
etait absolument determinee a garantir la stabilite future 
de l’Afghanistan. Nous devrions attirer l’attention de 
toutes les parties en Afghanistan sur ce point en insistant 
sur le fait qu’il faut mettre un terme a la violence et qu’elles 
doivent participer a une solution politique. Nous l’avons 
deja dit par le passe. Nous l’avons clairement indique. La 
recente adoption par le Conseil de la resolution 2082 (2012) 
renouvelant le regime de sanctions impose aux Taliban est 
un exemple positif d’une action du Conseil qui favorise le 
processus de reconciliation. 

Les recentes visites au Pakistan du President du 
Haut Conseil pour la paix, M. Rabbani, et du Ministre 
des affaires etrangeres, M. Rassoul, sont les signes d’une 
cooperation prometteuse qui debouchera sur des resultats 
concrets. II convient de rappeler que les deux parties 
ont demande aux Taliban de participer au processus de 
reconciliation dirige et controle par les Afghans. II est 
essentiel de maintenir cette dynamique afin de jeter les 
bases de la reconciliation et d’un reglement politique 
durable. La MANUA elle-meme a un role important a 
jouer en facilitant un processus dirige par les Afghans, 
notamment en offrant ses bons offices et grace des 
mecanismes complementaires innovants. 

La communaute internationale peut et devrait aider 
a preparer les elections. La tenue d’elections credibles, 
ouvertes a tous et transparents en 2014 et en 2015 jouera 
un role decisif dans la decennie de transformation de 
l’Afghanistan. Aussi dur que cela puisse s’averer, il est 
essentiel d’accelerer les efforts et les reformes pour preparer 
les elections. Nous encourageons le Gouvernement afghan 
a tirer le meilleur parti de l’assistance fournie par la 


MANUA et la communaute internationale, en particulier 
suite a la conclusion de la mission devaluation des besoins 
qui aidera a identifier les domaines ou une assistance est 
plus particulierement necessaire. 

En depit des progres accomplis, le rapport 
du Secretaire general souligne certaines tendances 
inquietantes. Bien que le niveau de violence ait baisse d’une 
maniere generate, l’augmentation du nombre de victimes 
civiles est evidemment une source de grave preoccupation, 
notamment l’augmentation sensible du nombre de morts 
causees par des attaques des insurges. Les Taliban sont 
toujours aussi capables de nuire et determines. La poursuite 
des attaques contre les civils reste une reelle strategie des 
Taliban et montre combien il importe qu’une formation 
approfondie soit fournie aux forces de securite afghanes 
et que la communaute internationale continue d’appuyer le 
Gouvernement afghan. 

L’Australie se felicite des efforts visant a reduire la 
menace posee par les attentats commis par des elements des 
forces afghanes qui, comme nous le savons trop bien, ont 
recemment fait des morts, notamment parmi le personnel 
australien. La menace strategique plus large posee par 
ces attentats ne vient pas des attaques elles-memes, mais 
du risque que nous n’y repondions pas correctement. La 
meilleure preuve que nous viendrons a bout de la menace 
posee par ces attentats est que nous n’avons pas permis 
et que nous ne devons pas permettre qu’ils perturbent la 
formation et nos operations en Afghanistan. 

Je dois dire que la persistance de la violence a l’egard 
des femmes reste une source de grave preoccupation 
pour nous tous. Nous saluons les efforts deployes par 
le Gouvernement afghan pour appliquer la loi relative a 
l’elimination de la violence contre les femmes. Il reste 
evidemment encore beaucoup a faire. A cet egard, nous 
nous tournons vers les recommandations du recent rapport 
de la MANUA sur la loi relative a l’elimination de la 
violence contre les femmes. 

Le rapport du Secretaire general note le lancement 
d’un programme de mentorat de femmes agents de police, 
dont l’objectif est de former les policieres, de lutter contre 
la violence a l’egard des femmes et de sensibiliser leurs 
homologues masculins a l’importance d’integrer dans la 
police des femmes ayant le meme statut qu’eux. Il faut 
encourager de telles initiatives. Cela permettra d’avoir une 
force de police plus forte, de renforcer la confiance des 
communautes dans la police et de promouvoir l’egalite. 

Beaucoup de progres ont ete accomplis au cours 
de la derniere decennie, et nous sommes confiants que 
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la communaute internationale continuera avec la meme 
solide determination a appuyer l’Afghanistan pendant 
la transition et au-dela de 2014. L’ONU continue de 
jouer un role clef dans ce cadre. L’Australie salue la 
determination de l’ONU et appuie fermement le mandat 
de la MANUA. Nous apprecions les efforts deployes par 
la MANUA pour rationaliser sa mission dans le contexte 
de l’examen de son mandat et de contraintes budgetaires 
importantes, tout en maintenant un reseau important dans 
les provinces afghanes. Mais nous devons veiller a ce que 
ces contraintes ne compromettent pas le travail essentiel 
effectue actuellement par la MANUA ou par d’autres 
organismes des Nations Unies en Afghanistan, tels que 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies. 

Pour terminer, alors que lAustralie se prepare a 
sieger au Conseil de securite en 2013 et 2014, lAfghanistan 
continuera d’etre, pour nous, une question prioritaire. Nous 
attendons avec interet de travailler avec tous les membres 
du Conseil et les parties interessees en cette periode critique 
de transition en Afghanistan. LAustralie reste determinee 
a aider lAfghanistan a assumer la pleine responsabilite de 
sa propre securite et a donner a son peuple de meilleures 
possibility d’amelioration de ses conditions de vie dans un 
environnement sur et sans danger. On ne saurait s’attendre 
a moins, et c’est ce que nous nous efforcerons de faire. 

Le President (parle en arabe) : Je donne maintenant 
la parole au representant de la Turquie. 

M. £evik (Turquie) (parle en anglais ) : Je tiens tout 
d’abord a remercier le Representant special du Secretaire 
general, M. Jan Kubis, de son expose detaille sur le rapport 
du Secretaire general relatif a la situation en Afghanistan 
(S/2012/907). 

Nous nous felicitons de tous les signes positifs 
mentionnes dans le rapport. D’un autre cote, alors que 
le transfert des responsabilites aux autorites afghanes se 
poursuit a un rythme accelere, d’importants problemes 
demeurent dans les domaines politique, economique 
et de la securite. Le Representant special en a mis un 
grand nombre en lumiere dans son expose tres instructif. 
L’augmentation du nombre de victimes civiles et d’attaques 
contre des etablissements d’enseignement et de sante, 
en particulier les attaques contre des ecoles de filles, est 
une source de grave preoccupation. Les consequences 
economiques potentielles de la transition sont egalement 
preoccupantes. 

Nous progressons dans la phase de mise en oeuvre 
des engagements pris a Chicago et a Tokyo l’annee derniere, 
mais nous n’en devons pas moins demeurer au fait des 


realties sur le terrain. II est indispensable de s’attaquer aux 
defis precites et d’edifier un Afghanistan viable et stable, 
non seulement pour l’avenir du peuple afghan, mais aussi 
pour la paix et la stabilite dans le sous-continent, en Asie 
et dans le monde. 

En ces temps difficiles, le fait que la communaute 
internationale continue de faire montre de sa volonte 
inebranlable renforcera l’espoir du peuple afghan en 
l’avenir et permettra d’assurer le deroulement sans heurt de 
la transition. Nous sommes heureux que le Gouvernement 
afghan et la communaute internationale aient decide 
d’accentuer leurs efforts pour garantir la mise en oeuvre 
concrete des engagements mutuels pris a Tokyo, et nous 
sommes prets a appuyer ces efforts par tous les moyens 
possibles. 

L’organisation d’elections credibles et ouvertes 
sera un indicateur clef d’un processus de transition 
politique en bon ordre et viable. L’annonce de la date 
du 5 avril 2014 pour la tenue de l’election presidentielle 
et des elections aux conseils provinciaux constitue une 
avancee importante. Nous saluons les efforts deployes 
par la Commission electorate independante, la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) 
et le Programme des Nations Unies pour le developpement 
(PNUD) pour veiller a ce que les elections soient libres 
et regulieres. D’autre part, nous saluons et encourageons 
la participation constructive des partis politiques et de la 
societe civile au processus electoral. 

La poursuite des efforts de paix et de reconciliation 
sous la direction et le controle des Afghans favorisera la 
paix et la stabilite en Afghanistan et constituera une autre 
avancee importante vers une transition politique. Nous 
nous felicitons des progres recemment accomplis dans ce 
domaine sous la direction competente de M. Rabbani, chef 
du Haut Conseil pour la paix. Nous accueillons en outre 
avec satisfaction l’adoption de la resolution 2082 (2012). 
La Turquie continuera d’appuyer ce processus en gardant a 
l’esprit l’interet superieur du peuple afghan. 

Nous ne saurions trop insister sur l’importance 
que revet la cooperation regionale dans l’edification d’un 
Afghanistan sur, prospere et pacifique sur le long terme. 
L’engagement constructif des partenaires regionaux de 
l’Afghanistan demeurera determinant pour regler les 
problemes communs tels que le terrorisme, les barrieres 
commerciales et a l’investissement, les drogues illicites et 
les refugies. 

Le processus des sommets trilateraux entre 
lAfghanistan, le Pakistan et la Turquie a contribue de 
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maniere precieuse au dialogue et a la cooperation entre 
ces trois pays grace aux sept reunions organisees depuis 
2007. Ces sommets offrent une enceinte de cooperation 
fonctionnelle axee sur le dialogue politique, les questions 
militaires et de securite, le developpement economique et 
le partenariat. 

Le septieme sommet trilateral, qui s’est tenu les 
11 et 12 decembre a Ankara, a ete consacre au theme de la 
connectivity, l’idee etant que le renforcement des reseaux 
de transport locaux et regionaux facilitera la creation de 
liens qui favoriseront le developpement economique, la 
stability et l’autosuffisance. Les trois pays ont reaffirme 
qu’ils etaient determines a intensifier leur cooperation 
dans le cadre des efforts de paix et de reconciliation 
diriges par les Afghans et a lutter contre les problemes de 
securite qui touchent la region. Une reunion parallele du 
Forum d’Istanbul, qui rassemble les grandes organisations 
chapeautant le secteur prive de ces trois pays, s’est 
egalement deroulee en marge du sommet. 

Nous sommes egalement heureux de constater que le 
Processus d’Istanbul progresse a un rythme regulier vers la 
phase de developpement et de mise en oeuvre. A cet egard, 
plusieurs reunions de suivi ont ete organisees sur la base 
du cadre convenu a la Conference ministerielle de Kaboul, 
qui a eu lieu le 14 juin dernier. A la derniere reunion des 
hauts responsables, qui s’est tenue a Ankara, nous sommes 
convenus de parachever tous les plans de mise en oeuvre 


des mesures de confiance d’ici a la prochaine reunion, 
prevue le 6 fevrier a Bakou. Nous tenons a remercier tous 
les pays du coeur de l’Asie, les organisations regionales, 
l’ONU et tous ceux qui fournissent un appui important a 
ce processus. 

En tant que partenaires regionaux et bilateraux 
de l’Afghanistan, nous ne devons epargner aucun effort 
pour contribuer a realiser la vision d’un Afghanistan sur, 
pacifique et autonome. II en va de notre interet mutuel. 
La Turquie sera toujours solidaire du peuple afghan et 
continuera de contribuer a l’edification d’un Afghanistan 
sur et prospere, comme elle le fait depuis de nombreuses 
decennies. 

En conclusion, j e tiens a souligner que nous appuyons 
pleinement le role crucial que joue l’ONU en Afghanistan. 
Je tiens notamment a saluer les efforts precieux que deploie 
l’ONU, et la MANUA en particulier, pour faire avancer 
le Processus d’Istanbul. Nous remercions sincerement le 
Representant special du Secretaire general, M. Kubis, et 
son equipe devouee. 

Le President (parle en arabe ) : II n’y a pas d’autre 
orateur inscrit sur ma liste. Le Conseil de securite a ainsi 
acheve la phase actuelle de l’examen de la question inscrite 
a son ordre du jour. 

La seance est levee a 18 h 10. 
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